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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt
benétigen.

Bitte beachten Sie!
« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.
« Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.
« Verwenden sie nur Originalzubehér, um die Funktionalitat des Produktes zu gewahrleisten.
- Bitte den Artikel regelmaBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen.
« Den beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

« Furvolle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung
von Alkali-Mangan (,Alkaline”) Batterien.

« Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

- Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

« Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

«  Wenn das Spielzeug langere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF”
Position, um die Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBerdem, die Batterien zu
entfernen, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

« Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende
Sondermiill-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch trocknen.

«  Akkus mussen fir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

« DasWiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

« Batterien nicht ins Feuer werfen, da sie auslaufen oder explodieren kénnen.

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es lhrem
Kind zum Spielen geben.

Batteriehinweis

Da uns die Sicherheit unserer Kunden ein besonderes Anliegen ist, méchten wir Sie darauf hinweisen,
dass dieser Artikel batteriebetrieben ist.

Bitte den Artikel regelméBig auf Beschadigungen kontrollieren und gegebenenfalls ersetzen. Den
beschadigten Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Stellen Sie immer sicher, dass
die Batterien nicht zugénglich sind und somit verschluckt oder eingeatmet werden kdnnen. Dies kann
unter anderem passieren, wenn das Batteriefach nicht korrekt verschraubt wurde oder defekt ist. Bitte
den Batteriedeckel immer sorgfaltig festschrauben. Batterien, kdnnen schwere innere Verletzungen
verursachen. In diesem Fall ist eine sofortige &rztliche Behandlung erforderlich!

Batterien immer von Kindern fernhalten.

ACHTUNG! Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern
fern. Wenn Sie den Verdacht haben, dass die Batterien verschluckt oder auf anderem Wege in den Kérper
gelangt sind, suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf.

Vorbereitung:
Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermafen einlegen:
1. Stellen Sie den ON/OFF Schalter auf OFF. (Fig.1)
2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen. (Fig.2)
3. 3x1.5V AA LR6 Batterie einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung
der Pole. (Fig.3)
4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfltig. (Fig.2)
5. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON. (Fig.1)
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Infos:

Ein mogliches Knacken der Puppengelenke ist funktionsbedingt und stellt keinen Mangel dar.

Sollte die eingestellte Funktion nicht gleich wie gewiinscht funktionieren, ist ein erneutes Einstellen der
Gelenke notwendig, da Kontakte im Inneren méglicherweise noch nicht richtig eingerastet sind.

Die Puppe darf nicht mit Wasser in Beriihrung kommen.

Bei Benutzung von Puppenschuhen von Baby Annabell sind ein Paar Strimpfe flir einen besseren Sitz
der Schuhe hilfreich (Strimpfe und Schuhe nicht im Lieferumfang enthalten).

Reinigung: Die Puppe kann mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch abgewischt werden. Achten Sie
darauf, dass keine Feuchtigkeit ins Batteriefach oder die Elektronik gelangt. Die Bekleidung (oder der
Strampler) kann mit Handwésche gereinigt werden.

Funktionsbeschreibung digital: siehe QR-Code (Vorderseite)

Funktion:
Nach dem Anschalten macht die Puppe Babygerausche.

Sitzen und Strampeln:

Die Puppe in sitzende Position bringen, festhalten (leicht nach hinten geneigt) und warten, bis sie zu
strampeln beginnt. Dabei bewegt sie Arme und Beine. Zusatzlich macht sie Babygerdusche.

Wenn die Puppe stoppt, kann sie durch Driicken des Bauchnabels wieder aktiviert werden.

Krabbeln:

Die Puppe in Krabbelposition bringen, den Kopf in den Nacken klicken und warten, bis sie zu krabbeln
beginnt. Zusatzlich macht sie Babygerdusche.

Ups! Die Puppe ist hingefallen. Sie rappelt sich nach kurzer Pause wieder auf und krabbelt weiter.
3-malige Wiederholung dieses Spielablaufs.

Laufen lernen:

Die Puppe in Lauflern-Position bringen und an beiden Handen festhalten. (Puppe aufrichten, Beine
gerade machen und Arme nach oben oder nach vorne bringen)

Die Puppe weiterhin festhalten und warten, bis sie beginnt zu laufen.

Wahrend die Puppe beginnt Schritte zu machen, kann sie durch geschicktes Fiihren vorwérts oder auch
rtickwarts laufen. Zusatzlich macht sie Babygerausche.

Sollte die Puppe losgelassen werden, féllt sie hin und fangt an zu weinen.

Durch Hochnehmen und sanftes Riickentétscheln kann die Puppe beruhigt werden. (Schalter am Riicken
der Puppe)

Wenn die Puppe stoppt, kann sie durch Driicken des Bauchnabels wieder aktiviert werden.

In den Schlaf wiegen:
Durch Wiegen der Puppe ertont erst ein Géhnen and dann ein Schlafgerdusch.
Die Puppe kann durch Hochnehmen wieder aufgeweckt werden.

Kitzeln und Lachen:
Durch Driicken des Bauchnabels in aufrechter Position ertont ein Lachen.

Weinen:
Ab und an kann es sein, dass die Puppe weint. Durch Hochnehmen und sanftes Riickentétscheln kann
die Puppe beruhigt werden. (Knopf am Riicken der Puppe)

Stand-By

Das Produkt schaltet automatisch in den Stand-By Modus, wenn ldngere Zeit nicht mit dem Produkt
gespielt wird. Um wieder mit dem Produkt spielen zu kénnen, muss der ON-OFF-Schalter betéatigt
werden.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerte):

Alle Produkte, die mit dem Symbol der,, durchgestrichenen Mulltonne” gekennzeichnet sind, dtirfen
nicht zum Hausmiill gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen
haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgeréte aus privaten Haushalten kostenfrei
entgegengenommen werden. Bei unsachgeméaBer Entsorgung konnen gefahrliche Stoffe aus Elektro-
und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.



General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and
storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note
« Beaware of supervising your child.
« Theitem must only be set up and cleaned by adults.
« By following these instructions carefully you can ensure that playing with the product is problem-
free and that it has a long life.
« Please check the item regularly for damage and replace if necessary.
« Keep damaged item out of reach of children.

All about batteries/rechargeable batteries:
« Use alkaline batteries for best performance and longer life.
Use only the battery type recommended for the unit.
Batteries must only be replaced by an adult.
Insert batteries with the correct polarity (+ and -).
Do not mix different types of batteries or old and new batteries.
The supply terminals are not to be short-circuited.
Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
Do not recharge non-rechargeable batteries.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.
Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.
When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer
battery life time. We also recommend removing batteries to prevent possible leakage and damage
to the unit.
If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.
Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to a special waste collection point.
Do not throw batteries into a fire as they may explode or leak.
Always make sure that the battery compartment is securely and tightly closed before giving the
product to your child to play with.

Battery information

As the safety of our customers is very important to us, we would like to point out that this item is battery
operated.

Please check the item regularly for damage and replace if necessary. Keep damaged item out of reach of
children. Always ensure that the batteries are not accessible and cannot be swallowed or inhaled. This
can occur if the battery compartment is defective or not correctly screwed shut. Please always screw

the battery compartment cover shut carefully. Batteries can cause serious internal injuries. In this case,
immediate medical attention is required!

Always keep batteries away from children.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If
you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

Preparation
Insertion of batteries should be done by an adult as follows:
1. Set the switch on the battery compartment to “OFF". (Fig.1)
2. Use a screwdriver to open the battery compartment. (Fig.2)
3. Insertthe 3x1.5V AA LR6 batteries. Please check if the polarity is correct. (Fig.3)
4. Screw the cover of the battery compartment back on again. (Fig.2)
5. Set the switch on the battery compartment to “ON". (Fig.1)

Information:

Possible crackling of the doll’s joints is function-related and is not a defect.

Should the set function not immediately work as desired, the joints need to be readjusted as internal
contacts may not yet have been properly engaged.
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The doll must not come into contact with water.

When using Baby Annabell doll shoes, a pair of tights is helpful for a better fit of the shoes (tights and
shoes are not included).

Cleaning: The doll can be wiped using a damp (not wet) cloth. Make sure that no moisture enters the
battery compartment or the electronics. The clothes (or romper) can be hand-washed.

For a digital functional description, see the QR code (front side).

Function:
When switched on, the doll makes baby sounds.

Sitting and kicking:

Put the doll into the seated position, hold on to her (tilted slightly backwards) and wait until she starts to
kick her legs. She moves her arms and legs while doing so. She also makes baby sounds.

When the doll stops, she can be activated again by pressing her belly button.

Crawling:

Put the doll into the crawling position, click the head into the nape of her neck and wait until she starts
to crawl. She also makes baby sounds.

Oops! The doll has fallen over. After a brief pause, she gets up again and continues to crawl.

This is repeated three times.

Learning to walk:

Put the doll into the learn-to-walk position and hold both her hands. (Set the doll upright, straighten her
legs and set her arms upward or in front of her.)

Continue to hold the doll and wait until she starts to walk.

While the doll takes her first steps, and with a little skilled guidance, she can be walk forwards or
backwards. She also makes baby sounds.

If you let go of the doll, she falls over and begins to cry.

She can be calmed down again by picking her up and gently rubbing her back. (Switch on the back of
the doll.)

When the doll stops, she can be activated again by pressing her belly button.

Rocking her to sleep:
When the doll is rocked, she first yawns and then makes a sleeping noise.
The doll can be woken up again by picking her up.

Tickling and laughing:
The doll laughs when her belly button is pressed while in the upright position.

Crying:
The doll may cry from time to time. She can be calmed down again by picking her up and gently rubbing
her back. (Button on the back of the doll.)

Stand-By
The product automatically switches into Stand-By mode when it is not played with for an extended
period. To play with the product again, press the ON-OFF switch again.

Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste.
Their collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized
by collection and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the
appropriate collection points. The reason for this is to protect the environment and human health due to
the potential effects of the presence of hazardous substances in electrical and electronic equipment.



Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te
lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Letop:
« Houd altijd toezicht op uw kind.
« Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.
« Volg deze instructies zorgvuldig op, zodat u kind veilig met dit product kan spelen en het product
zo lang mogelijk meegaat.
«  Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel.
« Bewaar het beschadigde artikel buiten bereik van kinderen.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

«  Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

«  Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

« Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

« Letop de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).

« Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

« Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zetde schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om
batterijvermogen te sparen. Wij raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende
batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.

«  Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

« Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

« Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein chemisch
afval.

« Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

« Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

« Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

« Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed dicht en afgesloten is voo6r dat u het uw kind geeft om
ermee te spelen.

Informatie over de batterij

De veiligheid van onze klanten is erg belangrijk voor ons. Daarom wijzen wij erop dat dit artikel op
batterijen werkt.

Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen en vervang het eventueel. Bewaar het beschadigde
artikel buiten bereik van kinderen. Zorg er altijd voor dat de batterijen goed zijn opgeborgen en niet
kunnen worden ingeslikt. Dit zou kunnen gebeuren als het batterijvakje niet correct is afgesloten of
defect is. Het klepje van het batterijvakje altijd zorgvuldig dichtdraaien. Batterijen kunnen ernstig
inwendig letsel veroorzaken. In dat geval direct een arts raadplegen!

Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING ! Verwijder lege batterijen direct. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt
van kinderen. Indien u vermoedt dat de batterijen zijn ingeslikt of op een andere manier in het lichaam
terecht zijn gekomen, raadpleeg dan direct een arts.

Voorbereiden

De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:

. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit). (Fig. 1)

. Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen. (Fig. 2)
. Plaats 3x1.5V AA LR6 batterije. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen. (Fig.3)

. Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast. (Fig. 2)

. Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘ON’ (aan). (Fig. 1)

VAWN=

Informatie:
Door de functie van de gewrichten van de pop kunnen deze een knakkend geluid maken, dit is geen
gebrek.
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Indien de ingestelde functie niet direct zoals gewenst functioneert, moeten de gewrichten opnieuw
worden ingesteld. omdat het contact binnenin misschien nog niet in elkaar is gesloten.

De pop mag niet in contact komen met water.

Wanneer poppenschoenen van Baby Annabell worden gebruikt, is het aan te raden kousjes aan te
trekken voor een vaste zit (kousen en schoenen niet bij levering inbegrepen).

Schoonmaken: De pop kan met een vochtig (niet te nat) doekje worden afgeveegd. Zorg ervoor dat
er geen vocht in het batterijvak of de elektronica komt. De kleding (of het kruippakje) kan met de hand
gewassen worden.

Functiebeschrijving digitaal: zie QR-code (voorkant)

Functie:
Na het inschakelen maakt de pop babygeluidjes.

Zitten en trappelen:

Plaats de pop in een zittende positie, vasthouden (licht naar achteren gebogen) en wacht tot ze begint
te trappelen. Daarbij beweegt ze haar armen en benen. Bovendien maakt ze babygeluidjes.

Als de pop stopt, kan ze weer worden geactiveerd door op de navel te drukken.

Kruipen:

Plaats de pop in een kruippositie, klik het hoofdje in de nek en wacht tot ze begint te kruipen. Bovendien
maakt ze babygeluidjes.

Oeps! De pop is gevallen. Ze gaat na een korte pauze weer op haar knietjes en kruipt verder.

Dit speeltraject herhaalt zich drie keer.

Leren lopen:

De pop in een looppositie zetten en aan beide handen vasthouden. (Pop rechtop zetten, benen recht
maken en armen naar boven of naar voren brengen)

De pop blijven vasthouden en wachten tot ze begint te lopen.

Zodra de pop stappen gaat zetten, kan ze door gericht leiden naar voren of naar achteren lopen.
Bovendien maakt ze babygeluidjes.

Als de pop wordt losgelaten, valt ze op de grond en begint te huilen.

Door haar op te tillen en zacht op haar ruggetje te kloppen, wordt ze weer rustig. (schuif op de rug van
de pop)

Als de pop stopt, kan ze weer worden geactiveerd door op de navel te drukken.

In slaap wiegen:
Door de pop te wiegen hoor je haar eerst gapen en dan maakt ze slaapgeluidjes.
Als de pop wordt opgetild, wordt ze weer wakker.

Kietelen en lachen:
Als op de navel wordt gedrukt wanneer de pop rechtop staat, klinkt een lachen.

Huilen:
De pop kan af en toe huilen. Door haar op te tillen en zacht op haar ruggetje te kloppen, wordt ze weer
rustig. (knop op de rug van de pop)

Stand-By
Het product schakelt automatisch in de stand-by-modus als er langere tijd niet mee wordt gespeeld. Om
weer met het product te kunnen spelen moet de ON/OFF-schakelaar worden geactiveerd.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met betrekking tot oude elektrische en elektronische
toestellen)

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer worden
meegegeven met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De recycling
organisaties hebben hiervoor verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private huishoudens
gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit elektrische en
elektronische toestellen in het milieu terechtkomen.



Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que 'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

A noter
« Votre enfant doit rester sous votre surveillance.
« Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.
« Ensuivant attentivement les instructions ci-dessous, votre enfant pourra jouer en toute sécurité
avec le produit qui aura une durée de vie plus longue.
«  Veuillez vérifier régulierement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant.
« Conserver le produit endommagé hors de portée des enfants.

A propos des piles / batteries rechargeables

« Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniquement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, tourner le bouton sur la position
« OFF » pour une durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également de retirer les
piles afin de prévenir toute fuite éventuelle qui pourrait endommager le produit.

« Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet
effet.

« Side l'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avec d'étre rechargées.

« xLes piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d’un adulte.

« Conserver les piles loin d’une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

« Assurez-vous que le compartiment a piles soit bien fermé avant de donner le produit a votre enfant
pour qu'il joue avec.

Note relative aux piles

La sécurité de nos clients nous tenant particuliérement a coeur, veuillez noter que cet article fonctionne
avec des piles.

Veuillez vérifier réguliérement le bon état du produit et le remplacer le cas échéant. Conserver le
produit endommagé hors de portée des enfants. Veuillez vérifier que les piles ne sont pas accessibles

et qu'elles ne peuvent donc pas étre ingurgitées ou inhalées. Cela peut notamment survenir lorsque le
compartiment des piles est incorrectement vissé ou défectueux. Veuillez toujours visser soigneusement
le couvercle du compartiment des piles. Les piles peuvent provoquer de graves lésions internes. Si cela
venait a se produire, veuillezimmédiatement consulter un médecin !

Toujours tenir les piles hors de portée des enfants.

ATTENTION! Les piles usagées doivent étre mises au rebut immédiatement. Gardez les piles neuves

et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou qu'elles sont
parvenues a l'intérieur du corps de quelque maniére que ce soit, consultezimmédiatement un médecin.

Installation

Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:
1. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF". (Fig. 1)
2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles. (Fig. 2)
3. Insérer 3x1.5V AA LR6 pile. Vérifiez si la polarité est bien respectée. (Fig. 3)
4. Revissez le couvercle du compartiment a piles. (Fig. 2)
5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “ON". (Fig. 1)



Informations :

Pour des raisons fonctionnelles, les articulations de la poupée sont susceptibles de « craquer », cela n'est
en aucun cas un défaut.

Si la fonction choisie ne fonctionne pas immédiatement, réglez de nouveau les articulations, car les
contacts intérieurs n‘ont peut-étre pas été correctement connectés.

La poupée ne doit pas entrer en contact avec de l'eau.

Pour utiliser les chaussures de poupée de Baby Annabell, pensez a lui enfiler des chaussettes pour un
meilleur maintien (les chaussettes et les chaussures ne sont pas fournies).

Nettoyage : Vous pouvez nettoyer la poupée avec un chiffon humide (pas mouillé). Veillez a ce
qu’aucune humidité ne pénétre dans le compartiment des piles ou le systeme électronique. Les
vétements (ou la grenouillére) peuvent étre nettoyés a la main.

Description numérique des fonctions : voir le code QR (sur le devant)

Fonctionnement :
Apreés I'avoir allumée, la poupée fait des bruits de bébé.

Je m'assois et je gigote :

Mettre la poupée en position assise, la tenir (Iégérement penchée en arriére) et attendre qu'elle
commence a gigoter. Elle bouge alors les bras et les jambes, et fait des bruits de bébé.

Lorsque la poupée s'arréte, vous pouvez la réactiver en appuyant sur son nombril.

Je crapahute:

Mettre la poupée a quatre pattes, pencher la téte en arriére et attendre qu'elle commence a crapahuter.
Elle fait alors également des bruits de bébé.

Ouh la! La poupée est tombée. Elle se reprend rapidement et continue de crapahuter.

Elle va répéter cet enchainement 3 fois.

J'apprends a marcher:

Mettre la poupée en position debout et lui tenir les deux mains (lever la poupée, mettre ses jambes
droites et lever ses bras ou les mettre vers l'avant).

Tenir la poupée et attendre quelle commence a marcher.

Lorsque la poupée fait ses premiers pas, vous pouvez, avec un peu d'adresse, la faire marcher vers I'avant
ou vers l'arriére. Elle fait alors également des bruits de bébé.

Sivous lachez la poupée, elle tombe et se met a pleurer.

Relevez-la et tapotez-la gentiment dans le dos pour la calmer (interrupteur dans le dos de la poupée).
Lorsque la poupée s'arréte, vous pouvez la réactiver en appuyant sur son nombril.

Me bercer pour m’endormir :
Lorsque vous bercez la poupée, elle se met a bailler puis elle émet un bruit de sommeil.
Vous pouvez réveiller la poupée en la redressant.

On me chatouille et jeris :
Appuyez sur le nombril de la poupée debout pour la faire rigoler.

Jepleure:
Il arrive que la poupée pleure. Relevez-la et tapotez-la gentiment dans le dos pour la calmer (bouton
dans le dos de la poupée).

Mode veille
S'il n'est pas utilisé pour jouer pendant un certain temps, ce produit se met automatiquement en mode
veille. Pour pouvoir jouer de nouveau avec lui, il faut alors activer l'interrupteur ON-OFF.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et électroniques usagés)
Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageéres. lls doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en
places des points de collecte adaptés pour |'élimination gratuite des appareils domestiques usagés.
En cas d’élimination inappropriée, des substances nocives provenant des appareils électriques et
électroniques peuvent se disperser dans l'environnement.
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Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Por favor tener en cuenta:
- Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento
« Lalimpieza y montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.
« Le recomendamos seguir estas indicaciones para asegurar una vida mas larga al producto y evitar
fallos en el mismo.
« Compruebe regularmente si el articulo presenta daios y sustittyalo si es necesario.
« Mantenga el articulo dafado fuera del alcance de los nifos.

Sobre las pilas/pilas recargables
Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice sélo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

« Ponga el interruptor en la posicién “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo
periodo de tiempo, para una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para evitar
que derramen el liquido corrosivo y dafen la unidad.

« No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje habilitado.

« Sientraagua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.

« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.

« Asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el producto a
un nifo para que juegue con el.

Observaciones sobre las pilas

La seguridad de nuestros clientes es algo muy importante para nosotros. Por ese motivo, le indicamos
que este articulo funciona con pilas.

Compruebe regularmente si el articulo presenta dafos y sustittyalo si es necesario. Mantenga el articulo
danado fuera del alcance de los nifios. Asegtrese siempre de que las pilas no sean accesibles y que, de
esa forma, no puedan ser tragadas ni aspiradas. Esto podria suceder, por ejemplo, si el compartimento
de las pilas no se ha atornillado correctamente o tiene algun defecto. Atornille siempre firme y
cuidadosamente la tapa de las pilas. Las pilas pueden causar graves lesiones internas. En ese caso,
busque asistencia médica de inmediato.

Mantenga las pilas siempre alejadas de los nifos.

iADVERTENCIA! Deshagase en seguida de las baterias gastadas. Mantenga baterias gastadas y nuevas
fuera del alcance de los nifios. Si sospecha que las baterias han sido tragadas o insertadas de alguna otra
manera en el cuerpo, busque ayuda médica inmediatamente.

Puesta en funcionamiento

Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:
1. Coloque el interruptor de ON/OFF en la posiciéon “OFF”. (Fig. 1)
2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas. (Fig. 2)
3. Introduzca las pilas 3X1.5V AA(LR6). Por favor, asegurese de que la polaridad es correcta. (Fig. 3)
4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del destornillador. (Fig. 2)
5. Coloque el interruptor de OFF en la posicion “ON”. (Fig. 1)

Advertencias:

El posible chasquido de las articulaciones estd provocado por el funcionamiento de la muieca y no
supone ningun defecto del producto.

19



Si la murieca no funciona del modo deseado, ajuste de nuevo las articulaciones, ya que puede que los
contactos del interior no se hayan encajado correctamente.

La mufieca no debe entrar en contacto con el agua.

Al utilizar los zapatitos de Baby Annabell, es util utilizar calcetines para que los zapatos encajen mejor

(los calcetines y los zapatos no estan incluidos).

Limpieza: La mufieca puede limpiarse con un trapo himedo (no mojado). Asegurese de que no entre
humedad en el compartimento de las pilas ni en el mecanismo electrénico. La ropa (o el pelele) puede
lavarse a mano.

Descripcion digital del funcionamiento: ver cédigo QR (parte delantera)

Funcionamiento:
Una vez encendida, la mufieca hace ruiditos de bebé.

Sentarse y patalear:

Colocar la mufieca en posicidn sentada, sujetarla (ligeramente inclinada hacia atrés) y esperar a que
empiece a patalear. Al hacerlo, movera los brazos y las piernas. También hara ruiditos de bebé.

Si la mufieca se para, puede volver a activarse presionandole el ombliguito.

Gatear:

Colocar la mufieca en posicién de gateo, mover la cabeza en el cuello hasta escuchar un chasquido y
esperar a que se ponga a gatear. También hara ruiditos de bebé.

iOh! La muiieca se ha caido. No pasa nada: la mufieca se levanta sola en un momento y sigue gateando.
Este proceso se repite 3 veces.

Aprender a andar:

Colocar la mufieca en posicién de aprender a andar, sosteniéndola por las dos manos. (Levantar la
muneca, enderezar las rodillas y llevar los brazos hacia arriba o hacia delante).

Seguir sujetando la mufeca y esperar a que empiece a andar.

Cuando la mufiieca empieza a dar pasitos, es posible guiarla con habilidad para que ande hacia delante o
hacia atras. También hara ruiditos de bebé.

Sila murieca se suelta, se caera y empezara a llorar.

La mufieca puede calmarse levantandola y dandole palmaditas en la espalda. (Interruptor en la espalda
de la muneca).

Si la mufieca se para, puede volver a activarse presionandole el ombliguito.

Mecerla para que se duerma:
Al mecer a la murieca, esta bostezara y luego emitira ruiditos como si estuviera durmiendo.
Levantandola, la mufieca se despertara.

Cosquillas y risa:
Presionando el ombligo de la mufieca en posicion vertical, esta se pondra a reir.

Llorar:
De vez en cuando puede ocurrir que la murieca se ponga a llorar. La mufieca puede calmarse
levantandola y dandole palmaditas en la espalda. (Botdn en la espalda de la murieca).

Stand-By
El producto cambia automéaticamente a modo Stand-By si se deja de jugar con él durante un tiempo
prolongado. Para poder volver a jugar con el producto es necesario usar el interruptor de encendido
(ON/OFF).

Eliminacion de residuos segtin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos) El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos productos

no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Se deben recolectar por separado. Las
organizaciones de reciclaje han establecido para ello puntos de recogida en los que se pueden depositar
de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar. En caso de eliminacién indebida, podrian
verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos y electronicos.
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Informagées gerais:
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagdo atentamente antes de utilizar o produto pela primeira vez
e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.

Tenha em conta o seguinte
« Acrianga deve brincar sob a supervisao de um adulto.
« Oartigo s6 pode ser ajustado e limpo por adultos.
« O cumprimento integral destas instrugdes assegura brincadeiras sem complicagdes e garante uma
elevada durabilidade.
- Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario.
« Manter o artigo danificado fora do alcance das criangas.

Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

«  As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

- Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Para prolongar a duracgdo das pilhas, colocar o botao em “OFF” sempre que o produto néo for
utilizado por um longo periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam retiradas
para evitar que derramem liquido corrosivo e danifiquem a unidade.

« Nao misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregaveis.

« Nao tentar recarregar pilhas nao-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Seentrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

« As pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

« As pilhas recarregéveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

« Certifique-se de que o compartimento das pilhas esta hermeticamente fechado e com seguranca,
antes de entregar o artigo a sua crianga para brincar.

Nota sobre as pilhas

Porque a seguranga dos nossos clientes estd no centro das nossas atengdes, queremos chamar a sua
atencao para o facto de este artigo funcionar a pilhas.

Verificar o artigo regularmente quanto a danos e substituir, se necessario. Manter o artigo danificado
fora do alcance das criancas. Certifique-se sempre de que as pilhas ndo se encontram acessiveis e nao
podem ser ingeridas ou inaladas. Isto pode acontecer, entre outros, caso o compartimento das pilhas
nao tenha sido corretamente fechado ou se encontre danificado. Aparafusar sempre cuidadosamente a
tampa do compartimento das pilhas. As pilhas podem provocar graves ferimentos internos. Neste caso, é
necessario tratamento médico imediato!

Manter as pilhas sempre fora do alcance das criangas.

ATENCAO! Elimine as pilhas vazias de imediato. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das
criangas. Caso suspeite que as pilhas foram engolidas ou de qualquer outra forma entraram em qualquer
parte do corpo, procure assisténcia médica imediata.

Preparacao

A colocagao das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:
. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “OFF". (Fig. 1)
Desaparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 2)

Inserir as 3x1.5V AA LR6 pilhas, de acordo com as polaridades. (Fig. 3)

. Aparafusar a tampa do compartimento. (Fig. 2)

. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “ON". (Fig. 1)

SESISEN
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Informagées:

Um possivel estalido proveniente das articulagdes da boneca é condicionado pelo funcionamento e ndao
representa uma falha.

Caso a fungéo configurada ndo funcione como pretendido, é necesséario voltar a ajustar as articulagoes,
visto que os contactos no interior podem nao estar corretamente encaixados.

A boneca nao pode entrar em contacto com a dgua.

Se forem utilizados sapatos de boneca da Baby Annabell, pode ser (til usar meias para os sapatos
assentarem melhor (meias e sapatos nao incluidos).

Limpeza: A boneca pode ser limpa com um pano himido (ndo molhado). Certifique-se de que ndo
entra humidade no compartimento das pilhas ou no sistema eletrénico. A roupa (ou 0 macacao) pode
ser lavada a méo.

Descrigao do funcionamento digital: ver cédigo QR (frente)

Funcao:
Depois de ligar, a boneca emite sons de bebé.

Sentar e espernear:

Colocar a boneca em posicao sentada, segurar (ligeiramente inclinada para trds) e esperar até ela
comegar a espernear. Ela mexe os bracos e as pernas. Além disso, emite sons de bebé.

Se a boneca parar, pode pressionar o umbigo para a voltar a ativar.

Gatinhar:

Colocar a boneca em posicao de gatinhar, pressionar ligeiramente a cabeca no pescogo e esperar até ela
comegar a gatinhar. Além disso, emite sons de bebé.

Ups! A boneca caiu. Depois de uma pequena pausa, ela levanta-se e continua a gatinhar.

Esta sequéncia é repetida 3 vezes.

Aprender a andar:

Colocar a boneca em posicao para aprender a andar e segurar ambas as maos. (Colocar a boneca em
posigao vertical, endireitar as pernas e levantar os bragos para cima ou para a frente)

Continuar a segurar a boneca e esperar até ela comegar a andar.

A medida que a boneca comega a dar passos, pode habilmente orienta-la para andar para a frente ou
para tras. Além disso, emite sons de bebé.

Se soltar a boneca, ela cai e comeca a chorar.

Basta levantar a boneca e afagar suavemente as costas para acalma-la. (Interruptor nas costas da boneca)
Se a boneca parar, pode pressionar o umbigo para a voltar a ativar.

Adormecer:

Ao embalar a boneca, primeiro é audivel um bocejo e, depois, ela emite sons que indicam que esta a
dormir.

Basta levantar a boneca para a voltar a acordar.

Cocegas e risadas:
Ao pressionar o umbigo na posicéo vertical é audivel uma risada.

Chorar:
Ocasionalmente, a boneca pode chorar. Basta levantar a boneca e afagar suavemente as costas para
acalmé-la. (Interruptor nas costas da boneca)

Stand-by
O produto muda automaticamente para o modo stand-by quando nao se brinca muito tempo com o
produto. Para poder voltar a brincar com o produto é necessario premir o interruptor ON/OFF.

Eliminagao em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e electrénicos
usados):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima néo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As
autoridades responsaveis criaram pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados podem
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ser entregues gratuitamente. No caso de eliminagao incorrecta, podem ser libertados para o meio
ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos eléctricos e electrénicos.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per uneventuale necessita futura.

Attenzione:
« Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.
« Il giocattolo puo essere assemblato e pulito solo dai genitori.
« Seguire attentamente queste istruzioni evitera problemi durante 'uso del prodotto e ne favorira la
durata.
« Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo.
« Tenere il prodotto danneggiato lontano dalla portata dei bambini.

Batterie/batterie ricaricabili

« Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piu lungo.

«  Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per l'unita.

+ Lebatterie devono essere sostituite solo da adulti.

« Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

« Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

- Non cortocircuitare le batterie.

« Quando il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il
pulsante nella posizione OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria.
Si raccomanda inoltre di rimuovere le batterie al fine di prevenire possibili perdite che
danneggerebbero l'unita.

« Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

- Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

« Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta per
rifiuti speciali.

« Sepenetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

« Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

« Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

« Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere.

« Assicurarsi che lo scomparto della batteria sia sicuro e ben chiuso prima di darlo al bambino per
giocare.

Avvertenza sulla batteria

Poiché la sicurezza dei nostri clienti ci sta particolarmente a cuore, facciamo presente che questo
prodotto ¢ alimentato a batteria.

Controllare periodicamente che il prodotto sia integro ed eventualmente sostituirlo. Tenere il prodotto
danneggiato lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi sempre che le batterie non siano accessibili,
per evitare che possano essere ingerite o inalate. Cio pud accadere ad esempio se il vano batteria non
& avvitato correttamente o é difettoso. Avvitare sempre con cura il coperchio della batteria. Le batterie
possono causare gravi lesioni interne. In tal caso consultare subito un medico!

Tenere sempre le batterie lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE ! Smaltire le batterie scariche immediatamente. Tenere le batterie nuove ed usate lontano
dalla portata dei bambini. Se si ha il sospetto che le batterie siano state ingerite o siano state inserite in
altra maniera all'interno del corpo, consultare immediatamente un medico.

Preparazione

Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:
1. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF. (Fig. 1)
2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie. (Fig. 2)
3. Inserire 3x1.5V AA LR6 le batterie con la polarita corretta (+ e -). (Fig. 3)
4. Riavvitare il comparto batterie. (Fig. 2)
5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su ON (Fig. 1)
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Informazioni: N

Le articolazioni della bambola potrebbero scricchiolare. E normale, non si tratta di un difetto di
fabbricazione.

Qualora la funzione impostata non funzionasse come desiderato, sara necessario impostare nuovamente
le articolazioni, in quanto puo darsi che i contatti all'interno non si siano ancora posizionati a dovere.
Evitare il contatto della bambola con l'acqua.

Se si desidera mettere le scarpe a Baby Annabell, & consigliabile usare un paio di calze, per far scivolare
meglio le scarpe (calze e scarpe non sono incluse nella confezione).

Pulizia: La bambola puo essere pulita con un panno umido (non bagnato). Accertarsi che non penetri
umidita nello scomparto delle batterie o nei componenti elettronici. | vestiti (o la tutina) possono essere
lavati a mano.

Descrizione del funzionamento digitale: vedasi codice QR (lato anteriore)

Funzionamento:
Quando la si accende, la bambola emette i tipici versetti dei neonati.

Mettere a sedere e sgambettare:

Mettere la bambola a sedere, tenerla ferma (leggermente inclinata allindietro) e attendere che comincia
sgambettare, muovendo braccia e gambe. Emette, inoltre, i tipici versetti dei neonati.

Quando si ferma, bastera premere sullombelico per attivarla nuovamente.

Gattonare:

Mettere la bambola a quattro zampe, inclinarle la testa all'indietro e attendere che cominci a gattonare.
Emette, inoltre, i tipici versetti dei neonati.

Ops! La bambola é caduta. Dopo una breve pausa si solleva e ricomincia a gattonare.

Questo processo viene ripetuto 3 volte.

Imparare a camminare:

Mettere la bambola in piedi, tenendola per mano. (Raddrizzare la bambola, stendere le gambe e portare
le braccia verso I'alto o in avanti)

Tenere in piedi la bambola, finché non comincia a camminare.

Inizia cosi a muovere i primi passi ed & possibile farla marciare in avanti o anche all'indietro. Emette,
inoltre, i tipici versetti dei neonati.

Se la si lascia andare, cade e comincia a piangere.

Per calmarla, prenderla in braccio e accarezzarle dolcemente la schiena. (Interruttore sul dorso della
bambola)

Quando si ferma, bastera premere sullombelico per attivarla nuovamente.

Addormentare cullando:
Cullando la bambola, si sentira prima uno sbadiglio e poi il suono di un neonato che dorme.
Per svegliare la bambola, bastera tirarla su.

Fare il solletico e ridere:
Premendo sull'ombelico della bambola, quando € in posizione verticale, si mettera a ridere.

Piangere:
Di tanto in tanto potrebbe piangere. Per calmarla, prenderla in braccio e accarezzarle dolcemente la
schiena. (Pulsante sul dorso della bambola)

Stand-By
Il prodotto entra automaticamente in modalita stand-by, se non viene utilizzato per un periodo di tempo
prolungato. Per poterci giocare di nuovo, bastera attivare |'interruttore ON-OFF.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso disostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. Lutente dovra, pertanto, conferire
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I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta
di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dellacquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta
dinerenziata per I'avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sull'ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui @ composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo
del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n.
152/2006 (parte 4 art.255)

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kayttoohjeet huolellisesti ja sailytat niita tuotteen
paketissa silté varalta, ettd tarvitset niita vielda myohemmin.

Ota huomioon:
« Suosittelemme aikuisen valvontaa.
« Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.
« Taman kayttoohjeen tarkka noudattaminen takaa ongelmattoman leikkimisen ja pitkén elinidn
nukelle.
« Tarkista saannollisesti, ettd tuotteessa ei ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa.
« Pida vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa.

Tietoa paristoista
« Kayta alkaliparistoja paremman tehon ja kaytt6ian vuoksi.
« Kayta vain suositeltuja paristoja.
« Aikuisen tulee asentaa paristot.
« Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.
\l3 sekoita keskenaén erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.
« Ald oikosulje paristoja. o
«  Kun laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, siirré virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF”)-asentoon
paristojen saastamiseksi. On myGs suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja vaurioiden
valttamiseksi.
- Ala sekoita keskenadn uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.
- Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.
« Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.
« Jos vetta padsee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeella.
« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.
« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.
« Paristoja ei saa heittaa tuleen vuotamis- ja rajahdysvaaran takia.
« Varmista, ettd paristokotelo on varmasti ja tiiviisti kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.

Paristoja koskevia ohjeita

Asiakkaidemme turvallisuus on meille erittdin tarkeda. Huomaathan siksi, ettd tdma tuote on
paristokdyttoinen.

Ole hyva ja tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita, ja vaihda se tarvittaessa uuteen. Pidd
vaurioitunut tuote lasten ulottumattomissa. Varmista aina, ettei paristoihin paase kasiksi, jottei niitd voi
nielaista tai vetaa henkeen. N&in voi kdyda muun muassa silloin, jos paristolokeroa ei ole ruuvattu oikein
kiinni tai jos se on viallinen. Ruuvaa paristolokeron kansi aina huolellisesti kiinni. Paristot voivat aiheuttaa
vakavia sisdisia vammOJa Talloin on hakeuduttava heti ladkarin hoitoon!

Pida paristot aina lasten ulottumattomissa.

VAROITUS! Havita kdytetyt paristot vélittomasti. Sdilytd uusia ja kdytettyja paristoja lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai niita on paéassyt elimistén muulla tavoin, ota
valittomasti yhteytta lagkariin.

Valmistelut

Aikuisen tulee asentaa paristot: o
1. Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF”) asentoon. (Fig. 1)
2. Kéyta ruuvimeisselid paristokotelon avaamiseen. (Fig. 2)
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3. Asenna 3x1.5V AA LR6 paristot oikeanapaisuudet huomioiden. (Fig. 3)
4. Kiinnitd paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselillé. (Fig. 2)
5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE("ON") asentoon. (Fig. 1)

Tietoja:

Nuken nivelten mahdollinen naksahtelu liittyy toimintoon, eikéd kyseessa ole vika.

Jos asetettu toiminto ei toimi heti halutulla tavalla, nivelet on saadettava uudelleen, silla sisdpuoliset
kontaktit eivat ehka ole vield kytkeytyneet oikein.

Nukke ei saa paasta kosketuksiin veden kanssa.

Baby Annabell -nuken kenkid kaytettdessa kannattaa kayttaa myos sukkahousuja, niin kengét istuvat
paremmin (sukkahousut ja kengat eivét sisally toimitukseen).

Puhdistus: Nuken voi pyyhkia kostealla (ei maralld) liinalla. Varmista, ettd akkukoteloon tai
elektroniikkaan ei paase kosteutta. Vaatteet (tai potkupuvun) voi pestéd kasin.

Katso digitaalinen toimintojen kuvaus QR-koodia kéyttaen (etusivulla).

Toiminto:
Kun nukkeen on kytketty virta, se pitad vauvan dania.

Istuminen ja potkiminen:

Aseta nukke istuma-asentoon, pida 3 kiinni (hieman taaksepain kallistettuna) ja odota, kunnes se
alkaa potkia jaloillaan. Nukke liikuttaa késivarsiaan ja jalkojaan. Liséksi se pitda vauvan aania.

Kun nukke lopettaa, sen voi aktivoida uudelleen painamalla sen napaa.

Konttaus:

Aseta nukke konttausasentoon, naksauta paatd niskaan pdin ja odota, kunnes nukke alkaa kontata.
Lisaksi se pitad vauvan dania.

Hups! Nukke on kaatunut. Lyhyen tauon jélkeen se nousee takaisin yl6s ja jatkaa konttausta.

Tama toistetaan kolme kertaa.

Kéavelemaan opettelu:

Aseta nukke kdvelemadn opettelun asentoon ja pitele sitd molemmista kasistd. (Aseta nukke pystyyn,
suorista sen jalat ja aseta sen kdsivarret ylospdin tai sen eteen.)

Pida nukesta edelleen kiinni ja odota, kunnes se alkaa kévella.

Kun nukke ottaa ensi askeleitaan ja kun sita hieman ohjataan, se osaa kavelld eteen- tai taaksepain.
Lisaksi se pitad vauvan dania.

Jos paastat nukesta irti, se kaatuu ja alkaa itkea.

Sen saa rauhoitettua nostamalla sen yl6s ja hieromalla sen selkda helldavaroen. (Nuken takana oleva
kytkin.)

Kun nukke lopettaa, sen voi aktivoida uudelleen painamalla sen napaa.

Nuken tuudittelu uneen:
Kun nukkea tuuditellaan, se ensin haukottelee ja pitaa sitten nukkumisaanta.
Nuken voi herattaa uudelleen nostamalla sen ylos.

Kutitus ja nauraminen:
Nukke nauraa, kun se on pystyasennossa ja sen napaa painetaan.

Itkeminen:
Nukke saattaa itked ajoittain. Sen saa rauhoitettua nostamalla sen ylos ja hieromalla sen selkaa
hellavaroen. (Nuken takana oleva painike.)

Valmiustila
Tuote kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan, kun silla ei leikitéd pitkadn aikaan. Kun haluat taas leikkia
tuotteella, kdyta ON-OFF-kytkinta.

WEEE: (direktiivi sahko- ja elektroniikkalai ) kail havitta

Tuotteita, jotka on merkitty yliruksatulla roskakorilla, ei saa enaé laittaa lajittelemattomaan
kotitalousjatteeseen. Ne on havitettéva erikseen. Kierratysjarjestelmissé on osoitettu kerdyspaikat, joissa
otetaan vastaan yksityisten kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei haviteta oikein, sahko-
ja elektroniikka laitteista voi joutua vaarallisia aineita ymparistoon.
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Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for forste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer
denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pa et senere tidspunkt.

OBS:
« Hatilsyn med barnet.
« Leken skal utelukkende monteres og rengjores av voksne.
« Folg veiledningen ngye for a sikre at det er problemfritt & leke med produktet, og at produktet far
en lang levetid.
« Sjekk artikkelen jevnlig for skader og erstatt om nedvendig
- Oppbevar gdelagte gjenstander utilgjengelig for barn.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

Batterier bor settes i av en voksen.

Sett inn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

Ikke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

Ikke kortslutt batteriet.

Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over p& “OFF” for & spare pa
batteriene. Vi anbefaler ogsa & flerne batteriene for a forhindre mulig lekkasje og skade pa
produktet.

Ikke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

Ikke forsgk & lade batterier som ikke er oppladbare.

Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

Tork batterirommet med en torr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.
Oppladbare batterier skal fijernes fra leken innen de lades.

Oppladbare batterier mé bare lades under tilsyn av en voksen.

Hold batteriene unna &pen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

Forsikre deg om at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for & leke
med.

Batteriinformasjon

Sikkerheten til kundene vére er veldig viktig for oss. Vi gjer derfor oppmerksom pa at dette produktet er
batteridrevet.

Sjekk produktet jevnlig for skader og skift det ut om nedvendig. Oppbevar produktet utilgjengelig for
barn hvis det er gdelagt. Forsikre deg om at batteriene er utilgjengelige for barn og ikke kan svelges
eller pustes inn. Dette kan blant annet skje hvis batterilokket ikke er riktig skrudd fast eller er defekt.
Skru alltid batterilokket godt fast. Batterier kan forarsake alvorlige indre skader. Dette krever umiddelbar
medisinsk behandling!

Batteriene ma alltid holdes unna barn.

GIAKT! Kast tomme batterier straks. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Hvis du
har mistanke om at noen har fétt i seg batterier ved svelging eller pa andre mater, ma du straks sgke
medisinsk hjelp.

Forberedelse
Innsetting av batterier bor foretas av en voksen pa felgende mate:
1. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "OFF". (Fig. 1)
2. Bruk en skrutrekker til 8 dpne batterirommet. (Fig. 2)
3. Setti 3x1.5V AA LR6 batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig. (Fig. 3)
4. Skru dekselet pa batterirommet igjen. (Fig. 2)
5. Skyv bryteren pa batterirommet over p& "ON". (Fig. 1)

Informasjon:
Mulig knasing i dukkens lemmer er ingen defekt men funksjonsrelaterte lyder.
Hvis den valgte funksjonen ikke umiddelbart fungerer som forventet har interne deler muligens ikke
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blitt satt sammen riktig. | sa fall ber lemmene justeres pé nytt.

Dukken ma ikke komme i kontakt med vann.

Ved bruk av Baby Annabell dukkesko kan tights vaere nyttig for & sikre at skoene sitter godt (tights og sko
er ikke inkludert).

Rengjering: Dukken kan terkes av med en fuktig (men ikke vat) klut. Serg for at ingen vaeske trenger inn
i batterirommet eller i elektronikken. Klzerne (eller bodyen) kan vaskes for hand.

Bruk QR-koden pa forsiden for en digital funksjonsbeskrivelse.

Funksjon:
Dukken lager babylyder nar den er slétt pa.

Sitting og sparking:

Posisjoner dukken slik at den sitter, hold henne (lent noe bakover) og vent til hun begynner a sparke
med bena. Nar hun sparker beveger hun bade armene og bena. Hun lager ogsa babylyder.

Naér dukken stopper kan hun aktiveres pa nytt ved a trykke pé navlen.

Krabbing:

Sett dukken i krabbestilling, klikk hodet bakover mot nakken, og vent til hun begynner & krabbe. Hun
lager ogsa babylyder.

Oi sann! Dukken har falt over ende. Etter en liten pause kommer hun seg opp igjen og fortsetter a
krabbe.

Dette gjentas tre ganger.

Leere & ga:

Sett dukken i laere-a-ga-stillingen og hold begge hendene hennes. (Still dukken oppreist, rett ut bena
hennes og strekk armene hennes opp- eller forover.)

Fortsett & holde dukken og vent til hun begynner a ga.

Nar dukken tar sine forste skritt kan hun ga bade fremover og bakover - med litt hjelp. Hun lager ogsa
babylyder.

Hvis du slipper dukken faller hun, og begynner a grate.

Du kan trgste henne ved 4 lofte henne opp og stryke henne forsiktig pa ryggen. (Bryter pa dukkens
bakside.)

Nar dukken stopper kan hun aktiveres pa nytt ved a trykke pé navlen.

Vugge i sgvn:
Nar dukken vugges begynner hun a gjespe fer hun lager sovelyder.
Dukken kan vekkes igjen ved a lgfte henne opp.

Kiling og latter:
Dukken ler nér navlen hennes trykkes mens hun er i oppreist posisjon.

Grating:
Det kan hende at dukken gréter iblant. Du kan treste henne ved a lgfte henne opp og forsiktig stryke
henne pé ryggen. (Knapp pa baksiden av dukken.)

Standby
Produktet gar automatisk i standby-modus nér det ikke lekes med i lengre tid. Trykk pa ON-OFF-bryteren
for & leke med produktet igjen.

WEEE, infor jon for alle peiske forbrukere.

Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket spppeltgnne far ikke lenger tilfores det
usorterte husholdningsseppelet. De mé samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber
organiseres av samle- og recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede
samlestedene. Grunnen for dette er beskyttelsen av miljeet mot potensielle skader pga. farlige
substanser i elektro- og elektronikkapparater.
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Allmén information
Vi rekommenderar att ni laser instruktionsboken innan forsta anvéandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med forpackningen om de eventuellt behévs vid en senare tidpunkt.

Observera:
« Hall barn under uppsyn.
« Endast foraldrarna far satta ihop och rengéra denna leksak.
« Foljinstruktionerna noga for att se till att du kan leka problemfritt med produkten och att den
haller lange.
«  Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pa skador och byt ut vid behov.
« Forvara den skadade artikeln utom rackhall for barn.

laddni b

Information om batterier/upg batterier

« Anvénd alkaliska batterier for basta prestanda och langre héllbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

- Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Vand + och - at ratt hall.

« Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

«  Kortslut inte batterierna.

«  Om produkten inte ska anvandas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara
batteriernas livslangd. Vi rekommendera ocksa att batterierna tas ut, for att forhindra ldckage och
skador pa enheten.

« Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

« Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och sléngas i en batteriholk eller pa en
atervinningscentral.

« Torka med en trasa om lite fukt skulle ha tréngt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

« Hall batterierna borta fran eld, da de kan lacka eller explodera.

« Kontrollera att batterifacket verkligen ar ordentligt sténgt innan du ger ditt barn produkten.

Information om batterier

Véra kunders sakerhet ar mycket viktig for oss. Observera darfor att den har artikeln drivs med batterier.
Kontrollera artikeln regelbundet for tecken pé skador och byt ut vid behov. Férvara den skadade artikeln
utom réckhall fér barn. Forsékra dig om att batterierna alltid forvaras pa en otillganglig plats, sé att de
inte kan svéljas eller andas in. Detta kan t.ex. hdnda om batterifacket inte &r korrekt igenskruvat eller &r
defekt. Skruva alltid fast batterifackets lock noga. Batterier kan orsaka allvarliga invartes skador. | sa fall
kravs omedelbar lakarvard!

Forvara alltid batterierna utom rackhall for barn

VARNING ! Sling omedelbart anvénda batterier. Férvara nya och anvénda batterier utom syn- och
rackhall fér barn. Om du tror att batterier kan har svalts eller férts in i ndgon del av kroppen, uppsdk
omedelbart vard.

Forberedelser
Batterierna bor séttas i av en vuxen pa foljande satt:
1. Flytta brytaren pa batterirummet till "OFF". (Fig. 1)
2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel. (Fig. 2)
3. Satti 3x1.5V AA LR6 batterier. Se till att + och - &r vdnda at rétt hall. (Fig. 3)
4. Sténg batterilocket igen. (Fig. 2)
5. Flytta brytaren pa batterirummet till "ON". (Fig. 1)

Info:

Dockans leder kan knaka lite, det beror pa funktionen och &r inget fel.

Om den installda funktionen inte direkt fungerar som énskat, ar det nodvéndigt att stélla in lederna pa
nytt eftersom kontakter inne i lederna kanske inte har hakat fast ordentligt.

Dockan far inte komma i kontakt med vatten.
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Om dockskor fran Baby Annabell anvands, ar det praktiskt att anvanda ett par strumpor sa att skorna
sitter ordentligt (strumpor och skor ingar inte i leveransen).

Rengéring: Dockan kan torkas av med en fuktad (inte vat) trasa. Se till att ingen fukt tranger in i
batterifacket eller elektroniken. Kladerna (eller sparkdrakten) kan rengéras genom handtvatt.
Funktionsbeskrivning digitalt: se QR-kod (framsida)

Funktion:
Nér dockan har aktiverats gor den bebisljud.

Sitta och sparka med benen:

Placera dockan i en sittande position, hall fast den (luta den lite bakét) och vénta tills den borjar sparka
med benen. Den rér d& pa armarna och benen. Den gor ocksa bebisljud.

Nar dockan slutar att rora pa sig kan den aktiveras igen genom att man trycker pa naveln.

Krypa:

Placera dockan i krypande stallning, klicka pa knappen in nacken och vénta tills den bérjar krypa. Den
gor ocksé bebisljud.

Hoppsan! Dockan har ramlat omkull. Efter en kort paus satter den igédng igen och kryper vidare.

Den hér leksekvensen upprepas tre ganger.

Lara sig att ga:

Stéll upp dockan sa att den kan borja ga och hall fast den i bada handerna. (Stall dockan upprétt, réta ut
benen och stréack armarna uppat och framét)

Fortsatt att halla i dockan och vénta tills den borjar ga.

Nér dockan borjar ta ndgra steg kan dven fa den att ga framat eller bakat man genom att leda den. Den
gor ocksa bebisljud.

Om man slédpper dockan faller den omkull och bérjar grata.

Dockan kan lugnas igen genom att man lyfter upp den och stryker och klappar den forsiktigt pa ryggen.
(Knapp pa dockans rygg)

Nar dockan slutar att rora pa sig kan den aktiveras igen genom att man trycker pa naveln.

Vagga till somns:
Genom att man vaggar dockan gaspar den forst och gor sedan sovljud.
Dockan véacks upp igen nar den lyfts upp.

Kittla och skratta:
N&r man trycker pa naveln nar dockan ar upprétt borjar den skratta.

Grata:
Dé och da kan det hénda att dockan grater. Dockan kan lugnas igen genom att man lyfter upp den och
stryker och klappar den forsiktigt pa ryggen. (Knapp pé dockans rygg)

Stand-by
Produkten vaxlar automatiskt till Stand-by-lage nér den inte lekts med under en langre tid. Tryck pd ON-
OFF-strombrytaren for att leka med produkten igen.

WEEE, infor ion for alla europeiska |

Alla produkter som ar markta med en 6verkorsad soptunna far inte langre slangas i osorterade hus

halls sopor. De méste samlas in separat. Aterlamnings- och insamlingssystem i Europa ska organiseras
av insam lings- och atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis till [ampliga
atervinningsstationer. Detta gors for att skydda miljon mot potentiella skador genom farliga substanser i
el- och elektronikapparater.

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at laese brugsanvisningen grundigt igennem inden forste brug af produktet og at opbevare
denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.
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Laeg venligst maerke til det folgende
Hold opsyn med barnet.
- Dette legetgj ma udelukkende bygges sammen og rengeres af foreeldre.
« Folg vejledningen ngje for at sikre at det er problemfrit at lege med produktet, og at produktet far
en lang levetid.
«  Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald.
«  Opbevar det beskadigede produkt uden for barns reekkevidde.

Om batterier

« Duopnar det bedste resultat med alkalinebatterier.

Brug kun de anbefalede batterier.

+ Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.

- Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).

- Bland aldng gamle og nye batterier eIIer forskellige batterityper.

- Batterier ma ikke kortsluttes.

« Nar du ikke bruger produktet i laengere tid, skal du slukke det for at spare pa batteriet. Vi anbefaler
ogsé at du fjerner batterierne sa du undgar laekager der kan edelaegge produktet.
Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.
Prov ikke pé at oplade ikke-genopladelige batterier.
Brugte batterier skal fiernes fra legetojet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.
Hvis der traenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.
Genopladelige batterier skal fiernes fra legetgjet for de oplades.
Genopladelige batterier mé kun oplades under opsyn af en voksen.
Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.
Du skal altid tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn for
atlege med.

Batterioplysning

Eftersom vi har fokus pa vores kunders sikkerhed, ger vi opmaerksom p4, at dette produkt er
batteridrevet

Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar det beskadigede
produkt uden for berns reekkevidde. Kontroller altid, at batterierne ikke er tilgeengelige og dermed ikke
kan sluges eller indandes. Dette kan blandt andet ske, hvis batterideekslet ikke er skruet korrekt pa eller
er defekt. Skru altid batteridaekslet omhyggeligt fast. Batterier kan forarsage alvorlige indre kvaestelser.
En s&dan situation kraever akut leegehjzelp!

Hold altid batterierne fjern fra bern.

WARNING! Bortskaf tomme batterier omgéende. Hold nye og brugte batterier fiern fra bern. Seg straks
lzege ved mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller er kommet ind i kroppen pa anden vis.

Forberedelse
Iseetning af batterier ber foretages af en voksen pa felgende made:
1. Saet kontakten pa batterirummet pa "OFF”. (Fig. 1)
2. Brug en skruetraekker til at dbne batterirummet. (Fig. 2)
3. Saet 3x1.5V AA LR6 batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt. (Fig. 3)
4. Skru batterirummets lag pa igen. (Fig. 2)
5. Seet kontakten p& batterirummet pa "ON”. (Fig. 1)

Information:

Eventuel krakelering af dukkens led er funktionsrelateret og er ikke en defekt.

Skulle den indstillede funktion ikke umiddelbart virke som ensket, skal leddene efterjusteres, da de
indvendige kontakter muligvis endnu ikke er indsat ordentligt.

Dukken ma ikke komme i kontakt med vand.

Nar du bruger Baby Annabell-dukkesko, kan et par strampebukser hjaelpe for at skabe en bedre pasform
af skoene (strempebukser og sko er ikke inkluderet).

Rengering: Dukken kan torres af med en fugtig (ikke vad) klud. Serg for, at der ikke kommer fugt ind i
batterirummet eller elektronikken. Tojet (eller sparkedragten) kan handvaskes.

Se QR-koden (forsiden) for at fa en digital funktionsbeskrivelse.
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Funktioner:
Naér dukken er teendt, laver den babylyde.

Sidder og sparker:

Seet dukken i siddende stilling, hold fast i hende (vip hende lidt bagud), og vent til hun begynder at
sparke med benene. Hun bevager sine arme og ben, mens hun ger det. Hun laver ogsa babylyde.
Nar dukken stopper, kan hun aktiveres igen ved at trykke pa navlen.

Kravler:

Seet dukken i kravleposition, klik hovedet ind i nakken, og vent til hun begynder at kravle. Hun laver ogsé
babylyde.

Hovsa! Dukken er faldet. Efter en kort pause rejser hun sig igen og fortsaetter med at kravle.

Dette gentages tre gange.

Leer at ga:

Seet dukken i lzer-at-ga-positionen, og hold begge hendes haender. (Saet dukken oprejst, ret hendes ben
og seet hendes arme opad eller foran hende.)

Fortsaet med at holde dukken, og vent til hun begynder at ga.

Mens dukken tager sine forste skridt, og med lidt dygtig vejledning, kan hun ga frem eller tilbage. Hun
laver ogsa babylyde.

Hvis du giver slip pa dukken, falder hun og begynder at graede.

Hun kan blive beroliget igen ved at tage hende op og forsigtigt ae hende pa ryggen. (Knap pa bagsiden
af dukken.)

Nar dukken stopper, kan hun aktiveres igen ved at trykke pa navlen.

Vug hende i sovn:
Nar dukken bliver vugget, gaber hun ferst og laver derefter en sovende lyd.
Dukken kan vaekkes igen ved at tage hende op.

Kilder og griner:
Dukken griner, nér der trykkes p& hendes navle, mens den er i oprejst stilling.

Greader:
Dukken kan graede fra tid til anden. Hun kan blive beroliget igen ved at tage hende op og forsigtigt ae
hende pé ryggen. (Knap pa bagsiden af dukken.)

Standby
Produktet skifter automatisk til standby-modus, nar der ikke leges med produktet igennem lzengere tid.
For at kunne lege med produktet igen, trykker du pa ON-/OFF-knappen.

WEEE, informati til alle europ forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, ma ikke mere komme i det
usorterede husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i Europa
ber organiseres af samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis hos egnede
samlesteder. Grunden herfor er beskyttelse af miljget mod potentielle skader som fglge af farlige
substanser i elektro- og elektronikapparater.

Almennar upplysingar:
dur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og
geymid paeer, asamt umbudunum, til sidari nota.

Athugid:
«  Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.
« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangid.
« Med pvi ad fylgja pessum leidbeiningum vandlega getur pu verid viss um ad leikur med voruna er
vandamaélalaus og endist lengi.
« Vinsamlega yfirfardu hlutinn reglulega vegna skemmda og skiptu honum ut ef naudsynlegt er.
« Haltu skemmdum hlut fjarri bérnum. -



Allt um rafhl6dur/hledslurafhlodur
«  Notid alkaline rafhl6dur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.
Notid eingdngu rafhl6dur sem maelt er med fyrir voruna.

«  Latid fullordna eingdngu sja um ad skipta um rafhlédur.

«  Geetid ad rafhlédurnar snui rétt (+ og -).

«  Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl68um.

« Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.

«  Ef teekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann a “OFF” til ad rafhl68urnar lifi lengur. Vid
maelum einnig med ad rafhlédurnar séu fjarleegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu &
vorunni.

Ekki blanda saman hledslurafhlodum og venjulegum rafhlodum.

HIadid ekki venjulegar rafhlédur.

Onytar rafhlodur parf ad flarlaegja ur leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.

Ef vatn kemst i rafhl6duholfid, purrkid med klat.

Hledslurafhlodur parf ad fjarleekja ur leikfanginu adur en pau eru hladin.

Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.

Haldid rafhl68um fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.

Gakktu ur skugga um ad rafhl68uholfid sé pétt og 6rugglega lokad adur en pu leyfir bornunum
pinum ad leika sér med leikfangid.

Upplysingar um rafhl68ur

Oryggi vidskiptavina er okkur mjég mikilveegt. Hafid i huga ad pessi hlutur gengur fyrir rafhlédum.
Kannid reglulega hvort hluturinn hafi ordid fyrir skemmdum og skiptid honum ut ef naudsyn krefur.
Hafi hluturinn skemmst skal geyma hann par sem born na ekki til. Tryggid sevinlega ad rafhl6dur séu
ekki adgengilegar og ad ekki sé haegt ad innbyrda paer & neinn hatt. Pad getur gerst ef rafhl68uhdlIfid er
gallad eda pvi ekki lokad med skrifum. Skrufid lok rafhl6duhdlfsins alltaf tryggilega a. Rafhlodur geta
valdid alvarlegum innvortis dverkum. Ef slikt gerist skal leita laeknis tafarlaust!

Geymid rafhlédur sevinlega par sem born né ekki til.

VARUD! Fargadu notudum batterium strax. Lattu ny og notud batteri ekki vera naleegt brnum. Ef
pér grunar ad batteriin hafi verid gleypt eda komist a annan hatt inn i likamann, leitadu pa tafarlaust
laeknishjalpar.

Undirbaningur
Innsetning a rafhl6dum skal gerd af fullordnum sem hér segir:
1. Stillid rofann & rafhloduhdlfinu a “OFF”. (Fig. 1)
2. Notid skrufjarn til ad opna rafhl6duholfid. (Fig. 2)
3. Setjid 3x1.5V AA LR6 rafhlodur. Vinsamlega athugid ad rafstyrkurinn er réttur. (Fig. 3)
4. Skrufid lokid & rafhl6duholfid 4 aftur. (Fig. 2)
5. Stillid rofann a rafhl6duholfinu 4 “ON”. (Fig. 1)

Upplysingar:

Mogulegt brak i lidum dukkunnar er tengt virkni og er ekki galli.

Ef eitthvad virkar ekki eftir 6skum parf ad endurstilla lidina, par sem innri tengilidir gaetu verid tengdir
vitlaust.

Dukkan mé ekki komast i snertingu vid vatn.

begar pu notar Baby Annabell dikkuské, eru sokkabuxur gagnlegar til ad hjélpa vid ad setja skona &
(sokkabuxur og skor fylgja ekki).

Pbrif: Haegt er ad prifa dukkuna med rokum (ekki blautum) klut. Gakktu ar skugga um ad enginn raki
komist inn i rafhl68uhlfid eda rafeindabinadinn. Haegt er ad handpvofétin (eda samfestinginn).
Fyrir stafreena virknilysingu, sja QR-kéda (& framhlid).

Virkni:

Dukkan gefur fra sér barnahljod pegar pad er kveikt & henni.

Sitjandi og sparkandi:

Settu dukkuna i sitjandi st6du, haltu i hana (halladu henni adeins afturabak) og biddu par til hin byrjar

ad sparka. Hun hreyfir hendur og faetur 4 medan pessu stendur. Hin gefur einnig fra sér barnahlj6d.
begar dukkan haettir er haegt ad virkja hana aftur med pvi ad yta a naflann hennar.
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Skridandi:

Settu dukkuna i skridstédu, smelltu hausnum hennar i hnakkann og biddu par til hin byrjar ad skrida.
Hun gefur einnig fra sér barnahljoé

Ups! Dakkan datt. Eftir stutta pasu, reisir hunsig vi® og heldur fram ad skrida.

petta endurtekur sig prisvar sinnum.

Ad lzera ad ganga:

Settu dukkuna i stéduna til ad leera ad ganga og haltu i badar hendur hennar. (Settu dikkuna upprétta
stodu, réttu ar fétunum og stilltu handleggjunum hennar upp eda fram fyrir hana.)

Haltu &fram i dikkuna og biddu par til hin byrjar ad ganga.

A medan dukkan stigur sin fyrstu skref, og med sma leidsdgn, getur hin gengid afram eda afturabak.
Hun gefur einnig fra sér barnahlj6d.

Ef pu sleppir dukkunni pa dettur hin um koll og fer ad grata.

Haegt er ad réa hana aftur med pvi ad taka hana upp og nudda bakid hennar varlega. (Rofi aftan &
dukkunni.)

begar dukkan heettir er haegt ad virkja hana aftur med pvi ad yta a naflann hennar.

Ad rugga henni i svefn:
pegar dukkunni er ruggad geispar han fyrst og gefur sidan fra sér svefnhljéd.
Haeegt er ad vekja dukkuna aftur med pvi ad taka hana upp.

Kitl og hlatur:
Dukkan hlaer pegar ytt er & nafla hennar i uppréttri stodu.

Gratur:
Dukkan gzeti gratid af og til. Heegt er ad réa hana aftur med pvi ad taka hana upp og nudda bakid hennar
varlega. (Hnappur aftan a dikkunni.)

Bidstada
Varan fer sjalfkrafa i bidstodu pegar ekki er leikid med hana i langan tima. Ytid 4 ON-OFF rofann til ad
leika med voruna aftur.

WEEE, upplysi fyrir alla dur i Evrépulondum.

V6rum merktum med ruslatunnu sem krossad er yfir mé ekki lengur farga med bléndudum
heimilisirgangi. Skylt er ad skil a fleim flokkudum fra 6drum urgangi. Mottoku- og séfnunarstodvar i
Evropulondum eiga ad vera skipulagdar af séfnunar- og endurvinnslufyrirtekjum. WEEE-vérum ma
farga an endurgjalds 4 par til starfraektum moéttékustédvum. Asteeda pessara fyrirmaela er verndum
umhverfisins fyrir hugsanlegum skada af voldum haettulegra efna i rafmagns- og rafeindabunadi.

Bendrasis nurodymas
Pries pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcija ir iSsaugoti ja bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Atkre|pk|te démesj
Visada priziarékite Zaidziantj vaika.
Surinkti ir valyti Zaislg gali tik suaugusieji.
Tikslus Sios instrukcijos nurodymy laikymasis uztikrins saugy ir sklandy zaidima bei garantuos
zaislo ilgaamziskuma.
« Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite pazeistg gaminj.
- Pazeista gaminj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

S baterlm
Naudokite sarmines bateruas uztikrinandias geresnj ir ilgesnj gaminio veikima.
+ Naudokite rekomenduojamo tipo baterijas.
Baterijos turi bati kei¢iamos suaugusiyjy.
|dédami baterijas, atsizvelkite j jy poliskumo zenklus (+/-).
Nemaisykite seny baterijy su naujomis, taip pat skirtingo tipo baterijy.
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« Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.

« Jei su zaislu nezaisite ilgesn; laika, jungiklj nustatykite j padétj OFF. Taip taupysite baterijas. Taip pat
rekomenduojama baterijas i$ Zaislo isimti, kad iSvengtuméte baterijy issiliejimo ir apsaugotuméte
Zzaisla nuo sugadinimo.

«  Nemaisykite jkraunamy ir nejkraunamy baterijy.

« Nekraukite nejkraunamy baterijy.

«  I3sikrovusios baterijos turi bati iSimtos i3 Zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo
punkte.

« Jeijbaterijy skyrelj pateko drégmes, isvalykite jj sausu skuduréliu.

«  Pries kraudami baterijas, isimkite jas i Zaislo.

« Baterijas kraukite tik priziarint suaugusiems.

- Nemeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti arba i3silieti.

«  Prie$ duodami zaislg vaikui, jsitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Nurodymai dél baterijy

Kadangi masy vaiky saugumas mums labai svarbus, atkreipiame jasy démesj, kad sis gaminys veikia su
baterijomis.

Todél nuolat tikrinkite ir prireikus pakeiskite paZeista gaminj. Pazeista gaminj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Visada jsitikinkite, kad baterijos jiems nepasiekiamos ir jy negalima nuryti ar
ikvépti jy skleidziamy medziagy. Taip, be kita ko, gali nutikti tuo atveju, jeigu baterijy skyrelis netinkamai
prisuktas arba sugedes. Visada kruopsciai prisukite baterijy dangtelj. Baterijos gali sukelti sunkiy vidiniy
suzalojimy. Tokiu atveJu nedelsdaml krelpkltes i gydytOJqI

Baterijas visada laik je vietoje.

DEMESIO! Tucias batenjas igkart utilizuokite. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo vaiky.
|tare, kad baterija praryta arba kitokiu badu patekusi j kina, nedelsdami kreipkités j medikus.

Paruosimas:

Baterijas jdéti gali tik suauges Zmogus, atsizvelgdamas j toliau pateiktus zingsnius:
1. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj OFF. (Fig. 1)
2. Atsuktuvu atidarykite baterijy skyrelj. (Fig. 2)
3. |dékite 3x1.5V AA LR6 baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas. (Fig. 3)
4. Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite jj atsuktuvu. (Fig. 2)
5. Ant baterijy skyrelio esantj jungiklj nustatykite j padétj ON. (Fig. 1)

Informacija:

Galimas lélés sanariy braskéjima primenantis garsas yra funkcinis ir néra laikomas defektu.

Jei nustatymo funkcija i$ karto neveikia taip, kaip pageidaujama, reikia i$ naujo sureguliuoti sanariy
Sarnyrus, nes viduje esantys kontaktai gali bati dar tinkamai nejsijunge.

Lélé neturi kontaktuoti su vandeniu.

Naudojant Baby Annabell Iélés batukus, kad jie geriau priglusty, pravers kojinaités (kojinaités ir batukai j
komplekta nejeina).

Kaip plauti: Léle galima 3luostyti drégna (ne lapia) $luoste. Saugokite, kad j baterijy skyriy ar ant
elektroninés jrangos nepatekty drégmeés. Lélés drabuzélius (ar $liauztinukus) galima plauti ranky
plovikliu.

Skaitmeninis veikimo aprasymas: zr. QR kodg (priekiné pusé)

Funkcija:
Jjungus lélé skleidzia kadikiui badingus garsus.

Sédéjimas ir spardymasis:

Padékite Iéle j sedimaja padétj, palaikykite ja (Siek tiek pakreipta atgal) ir palaukite, kol ji pradés spardytis.
Tuomet ji judina rankas ir kojas. Lélé taip pat ir skleidZia kadikiui badingus garsus.

Jei lélé sustoja, ja galima vél jjungti paspaudus ant pilvo esantj mygtuka.

Ropojimas:

Padékite léle j ropojimo padétj, galva palenkite atgal ir palaukite, kol ji pradés ropoti. Lélé taip pat ir
skleidzia kudikiui badingus garsus.

Oil Lélé pargriuvo. Po trumpos pauzés ji vel pakyla ir toliau ropoja.

Sis veiksmas kartojasi 3 kartus.
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Mokymasis vai
Pastatykite léle j vaik$¢iojimo padét; ir laikykite ja uz abiejy ranky. (Pastatykite Iéle tiesiai, iStiestomis
kojomis ir iskeltomis rankomis j virsy arba j priekj)

Toliau laikykite léle ir laukite, kol ji pradés vaikscioti.

Lélei pradéjus zengti pirmuosius zingsnius, ji gali eiti pirmyn arba atgal, jg sumaniai vedant. Lélé taip pat
ir skleidzia kadikiui badingus garsus.

Paleidus léle, ji nukrenta ir pradeda verkti.

Léle galima nuraminti paémus jg ant ranky ir $velniai paglostant nugara. (Jungimo mygtukas yra lélés
nugaroje)

Jei lélé sustoja, ja galima vél jjungti paspaudus ant pilvo esantj mygtuka.

Migdymas sapuojant:
Supant léle i$ pradziy pasigirsta ziovulys, o véliau ir miego garsas.
Léle galima vél pazadinti jg pakélus.

Kutenimas ir juokas:
Paspaudus ant pilvo esantj mygtuka vertikalioje padétyje, pasigirsta juokas.

Verkimas:
Kartais lélé gali pradéti verkti. Léle galima nuraminti paémus jg ant ranky ir $velniai paglostant nugara.
(Mygtukas yra lélés nugaroje)

Budéjimo rezimas
Jei gaminiu ilgesnj laikg nezaidziama, gaminys automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Kad gaminiu
baty galima zaisti vél, paspauskite ,ON-OFF* mygtuka.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

Produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiuotomis
atliekomis. Tokie produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés jsteigé
atlieky surinkimo punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i3 privaciy namy
ukiy. Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali issiskirti nuodingos
medziagos.

ispa noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit Sos lietosanas noradijumus un saglabat
tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.

Ladzu, ievéro!
« Pieskatiet bérnu.
« Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.
« Uzmanigi sekojot instrukcijam jas parliecinasieties, ka rotalasanas ar 5o izstradajumu ir drosa un
ilglaiciga.
« Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet.
- Bojato preci uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Viss par baterijam un akumulatoru baterijam

« Laiierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.
levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.

« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.

« levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).

« Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.

« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.

« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izsledziet sledzi “OFF” stavokli, lai paildzinatu bateriju darba
muzu. leteicams iznemt baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecésanas izraisitiem ierices
bojajumiem.

« Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.

36



« Neuzladgjiet parastas baterijas.

- Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas vieta.
« Jaudens ieklust bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu.

« Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.

«  Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba.

« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.

«  Pirms dodiet rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Norades par baterijam

Ta ka klientu drosiba mums ir ipasi svariga, més vélamies jums noradit, ka 81 prece tiek darbinata ar
baterijam.

Ladzu, regulari parbaudiet, vai prece nav bojata, un vajadzibas gadijuma to nomainiet. Bojato preci
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Vienmér parliecinieties, ka baterijam nav iespéjams piek|at un
lidz ar to tas nevar norit vai nonakt elpcelos. Sada situacija var rasties, ja bateriju nodalijums nav pareizi
aizskravéts vai ir bojats. Ladzu, vienmér rapigi pieskravéjiet bateriju nodalijuma vaku. Baterijas var radit
smagus ieki&jos savainojumus. Saja gadijuma ir nepiecieama talitéja mediciniska arstésana!
Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS! Nekavéjoties atbrivojieties no nolietotam baterijam. Neuzglabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem pieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas kermeni
jebkada cita veida, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Sagatavosanas
Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka noradits:
1. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"OFF” (Fig. 1)
2. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu. (Fig. 2)
3. lelieciet 3x1.5V AA LR6 baterijas. Ludzu parbaudiet polaritati. (Fig. 3)
4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet izmantojot skravgriezni. (Fig. 2)
5. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"ON" (Fig. 1)

Informacija:

Lelles locitavu iespéjama knikskésana ir saistita ar to darbibu, un tas nav defekts.

Ja iestatita funkcija talit nedarbojas, ka véléjaties, nepieciesams vélreiz noregulét locitavas, jo iekSpusé
esosie kontakti, iespéjams, vél nav pareizi nofikséjusies.

Lelle nedrikst nonakt saskaré ar adeni.

Uzvelkot Baby Annabell le||u kurpes, ieteicams izmantot zeku pari, kas palidz noturét kurpes sava vieta
(zekes un kurpes nav iek|autas piegades komplektacija).

Tiri$ana: Lelli var noslaucit ar mitru (ne slapju) dranu. Pievérsiet uzmanibu, lai bateriju nodalijuma vai
elektroniskajas dalas neiekl|atu mitrums. Apgérbu vai (vai kostimu) drikst mazgat ar rokam.

Digitals funkciju apraksts: skatit kvadratkodu (priekspusé)

Darbiba:
Péc ieslégsanas lelle rada mazulu skanas.

Sédésana un spardisanas:

Novietojiet lelli sédus pozicija, pieturiet to (nedaudz atliecot atpakal) un gaidiet, lidz ta sak spardities.
Turklat ta kustina rokas un kajas. Papildus ta rada mazulu skanas.

Kad lelle apstajas, to var atkal aktivizét, piespiezot nabu.

Raposana:

Novietojiet lelli rapus pozicija, noklikskiniet galvu kakla un gaidiet, lidz ta sak rapot. Papildus ta rada
mazulu skanas.

Vai! Lelle nokrita. Ta péc Tsa briza atkal piecelas un rapo talak.

Sirotala tiek atkartota 3 reizes.

Macisanas staigat:
Novietojiet lelli staigasanas poza un pieturiet aiz abam rokam. (Pieceliet lelli, iztaisnojiet kajas un

novietojiet rokas uz augsu vai uz prieksu)
Pieturiet lelli un gaidiet, lidz ta saks staigat.
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Kad lelle sak solot, uzmanigi to vadot, ta var iet gan uz prieksu, gan atpakal. Papildus ta rada mazulu
skanas.

Ja lelli palaiz vala, ta nokrit un sak raudat.

Lelli var nomierinat, pacelot un maigi noglaudot tai muguru. (Slédzis lelles mugura)

Kad lelle apstajas, to var atkal aktivizét, piespiezot nabu.

leaijasana:
Stpojot lelli, vispirms atskan zavasanas un péc tam miega skana.
Pacelot lelli, to var atkal pamodinat.

Kutinasana un smiekli:
Nospiezot nabu vertikala stavokli, atskan smiekli.

Raudasana:
Sad un tad lelle var raudat. Lelli var nomierinat, pacelot un maigi noglaudot tai muguru. (Poga lelles
mugura)

Gaidstave
Rotallieta automatiski pariet gaidstaves rezima, ja ilgaku laiku ar to neviens nespéléjas. Lai péc tam atkal
varétu spéléties ar rotallietu, ir janospiez ON-OFF slédzis.

WEEE, informacija visiem eiropas patérétajiem. Visus produktus, uz kuriem ir
markéjums - parsvitrota atkritumu tvertne, turpmak vairs nedrikst nodot neskirotos
sadzives atkritumos, tos jasavac atseviski. Savaksanas un parstrades organizacijam Eiropa
jaizveido atpakal nodosanas un savakéanas sistémas. WEEE-| izstradajumus bez maksas var
nodot tiem paredzétajas savaksanas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu
pret iespéjamo kaitéjumu, ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas
elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt l&bi lugeda ning nii selle kui
ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Tahelepanu
Palun jélgige oma last méngu ajal.
« Maénguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult téiskasvanu.
« Jérgides instruktsioonis antud soovitusi tagate tootele pikaealisuse.
« Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see valja.
« Hoidke kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas.

Info patareide/akude kohta
Parima tulemuse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

« Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse osa jaoks on soovitatud.

« Patareisid tohivad vahetada vaid téiskasvanud.

- Sisestage patareid digesti polaarsust (+ ja - ) jérgides.

- Arge kasutage korraga erinevat tlilipi voi vanu ja uusi patareisid.

«  Arge tekitage patareides lihist.

«  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, liilitage sisse-valjalllitamise nupp asendisse ,OFF’, et
patarelde eluiga pikendada. Soovitame patareid ka vilja votta, et véltida voimalikku lekkimist ja
ménguasja kahjustamist.

. Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

- Arge laadige tavalisi patareisid.

« Tuhjad patareid tuleb manguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

« Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb ménguasjast enne laadimist valja votta.

- Laetavaid akusid tohib laadida vaid téiskasvanu jarelevalve all.

- Arge hoidke patareisid tule Isheduses. Plahvatusoht.
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« Veenduge, et patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele méngida.

Markus patarei kohta

Kuna meie klientide turvalisus on meile oluline, juhime teie téhelepanu sellele, et see toode on
patareitoitega.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral vahetage see vilja. Hoidke
kahjustatud toodet lastele kdttesaamatus kohas. Veenduge alati, et patareid ei oleks kattesaadaval, et
neid ei saaks alla neelata ega ninna tommata. Muuhulgas voib see juhtuda siis, kui patareikate ei ole
korralikult kinni kruvitud voi on defektne. Palun kruvige patareikate alati hoolikalt kinni. Patareid voivad
pohjustada tosiseid sisemisi vigastusi. Sellisel juhul po6rduge viivitamatult arsti poole!

Hoidke patareisid alati lastele kdttesaamatus kohas.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid kohe. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kdttesaamatus
kohas. Kui Teil on kahtlus, et patarei neelati alla voi sattus muul moel kehasse, po6rduge abi saamiseks
viivitamatult meditsiiniasutuse poole.

Ettevalmistus
Patareisid tohivad vahetada vaid tédiskasvanud.
1. Asetage patareilaekal olev liliti OFF asendisse. (Fig. 1)
2. Patareilaeka avamiseks kasutage kruvikeerajat. (Fig. 2)
3. Sisestage 3x1.5V AA LR6 patareid, jélgides polaarsust (+ ja -). (Fig. 3)
4. Sulgege patareilaegas kasutades kruvikeerajat. (Fig. 2)
5. Asetage patareilaekal olev luliti ON asendisse. (Fig. 1)

Teave

Liigutamise ajal vdivad nuku liigesed naksuda. See ei kujuta endast defekti.

Kui seadistatud funktsioon ei toimi soovitud viisil, tuleb see uuesti seadistada, sest tdenaoliselt ei ole
sisemised kontaktid korralikult lukustunud.

Nukk ei tohi veega kokku puutuda.

Kui kasutate Baby Annabelli nukukingi, aitab paar sokke kingadel paremini jalas pisida (sokid ja kingad
ei kuulu tarnekomplekti).

Puhastamine: nukku voib piihkida niiske (mitte mdrja) lapiga. Jélgige, et niiskus ei satuks patareipessa
ega elektroonikasse. Riietust (voi sipuplikse) voib pesta kasitsi.

Digitaalse funktsiooni kirjeldus: vt QR-koodi (esikulg)

To6pohimate
Parast sisseltlitamist teeb nukk beebihaali.

Istumine ja siputamine

Pange nukk istuvasse asendisse, hoidke (kergelt tahapoole kallutatuna) ja oodake, kuni ta hakkab
siputama. Seejuures liigutab ta kasi ja jalgu. Lisaks teeb ta beebihaali.

Kui nukk muutub liikumatuks, saate ta nabale vajutades uuesti aktiveerida.

Roomamine

Pange nukk roomamisasendisse, vajutage pea kaelale ja oodake, kuni ta hakkab roomama. Lisaks teeb
ta beebihaali.

Oi! Nukk kukkus iimber. Ta ajab end pérast véikest pausi jélle jalule ja roomab edasi.

See ménguosa kordub 3 korda.

Jooksmaéppimine

Pange nukk jooksmadppimise asendisse ja hoidke teda mélema kéega. (Seadke nukk sirgelt, pange jalad
sirgelt ja tooge kéed tiles voi ette)

Hoidke nukku veel kinni ja oodake, kuni ta hakkab jooksma.

Sel ajal kui nukk hakkab samme tegema, saab ta osaval juhtimisel kondida edasi voi tagasi. Lisaks teeb
ta beebihaali.

Kui nukk lahti lasta, kukub ta pikali ja hakkab nutma.

Nukku saab rahustada teda stille vottes ja 6rnalt seljale patsutades. (Nuku seljal olev liiliti)

Kui nukk muutub liikumatuks, saate ta nabale vajutades uuesti aktiveerida.
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Magama diutamine
Nuku diutamisel kolab koigepealt haigutus ja siis magamishaal.
Nuku saab teda stille vottes uuesti les dratada.

Koditamine ja naermine
Otse (ilalt alla nabale vajutamisel kostab naeru.

Nutmine
Aeg-ajalt voib juhtuda, et nukk nutab. Nukku saab rahustada teda stille véttes ja 6rnalt seljale
patsutades. (Nuku seljal olev nupp)

Ootereziim

Toode liilitub automaatselt ootereziimile, kui tootega ei ole mangitud pikemat aega. Tootega uuesti
méangimiseks tuleb liigutada ON-OFF lulitit.

WEEE, teave koikidele tarbijatele Euroopas. (WEEE - elektri- ja elektr ik d
kasitlev direktiiv)

Koiki labikriipsutatud priigikastiga tahistatud tooteid ei tohi ilma sorteerimata panna olmejéatmete
hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja kokkukogumisstisteemid
organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide poolt. WEEE-tooteid saab
tasuta utiliseerida selleks ettendhtud kogumispunktides. Pohjus seisneb keskkonna kaitsmises elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate voimalike kahjustuste eest.

Wskazowki ogdlne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy dokfadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby méc skorzystac z niej w przysztosci.

jastmeid

Uwaga
Sprawdj nadzér nad dzieckiem w czasie zabawy.
«  Produkt moze ustawiac i czysci¢ wytacznie osoba dorosta.
« Stosujac sie do podanych instrukcji mozemy zapewnic, ze zabawa produktem bedzie przebiegata
bezproblemowo i zapewni dtuga jego zywotnosé.
« Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymien czesci.
« Uszkodzony artykut przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.
zne uzytl ie baterii/ak latorkow
Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowania zabawki i dtuzszej jej zywotnosci.
Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.
Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.
Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.
Rézne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze sobg mieszane.
Nie dopus¢ do zwarcia biegundw baterii - nie wolno zwierac zaciskéw przytaczeniowych.
Jesli nie uzywasz zabawki przez diuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF’, wyjmij baterie w
celu zapobiegniecia wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.
« Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.
- Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja sie¢ do ponownego natadowania.
«  Wyczerpane baterie powinny by¢ usuniete z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektronicznego.
« Jedliwoda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.
- Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostana podtaczone do
fadownia.
« Baterie do wielokrotnego ftadowania powinny by¢ tadowane pod nadzorem osoby doroste;.
« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowac
«  Prosimy upewnic sie, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze przekazag
Panstwo zabawke swemu dziecku do zabawy.
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Wskazoéwka dotyczaca baterii

Bezpieczenstwo naszych klientéw jest dla nas szczegélnie wazne, dlatego informujemy, ze ten artykut
jest zasilany bateriami.

Regularnie sprawdzaj artykut pod katem uszkodzer i w razie potrzeby go wymien. Uszkodzony artykut
przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawsze przechowuj baterie w niedostepnym miejscu,
tak aby nie mogty zosta¢ potkniete ani dostac sie do drég oddechowych. Moze sig tak zdarzy¢, m.in.
jesli pokrywa komory baterii nie jest prawidtowo przykrecona lub jest uszkodzona. Zawsze starannie
dokrecaj pokrywe komory baterii. Baterie moga by¢ przyczyna ciezkich obrazen wewnetrznych. W takim
przypadku konieczna jest natychmiastowa pomoc lekarska!

Zawsze przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie bezzwtocznie utylizowac. Nowe i zuzyte baterie przechowywac z dala od
dzieci. W razie podejrzenia, ze baterie zostaty potknigte lub w inny sposéb dostaty sie do organizmu
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Przygotowanie

Baterie moga by¢ wymieniane tylko przez osobe dorostg

. Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF". (Fig. 1)

. Uzyj srébokretu do otwarcia przedziatu na baterie. (Fig. 2)

. W6z 3x1.5V AA LR6 baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa. (Fig. 3)
. Przykrec przy uzyciu $rubokretu pokrywke przedziatu na baterie. (Fig. 2)

. Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “ON". (Fig. 1)

NAWN=

Informacje:

Ewentualne zgrzytanie przegubdw lalki jest cecha funkcjonalng i nie stanowi wady.

Jesli ustawiona funkcja nie dziata od razu poprawnie, nalezy ponownie wyregulowa¢ przeguby,
poniewaz wewnetrzne styki mogty sie jeszcze catkowicie nie zatrzasna¢.

Lalka nie moze mie¢ kontaktu z woda.

W przypadku uzywania butéw dla lalki Baby Annabell w ich stabilnym dopasowaniu pomaga para
poriczoch (poriczochy i buty nie znajduja sie w komplecie).

Czyszczenie: Lalke mozna przecierac wilgotna (nie mokra) $ciereczka. Nalezy uwaza¢, aby do komory
baterii lub do elementéw elektronicznych nie dostata sie wilgo¢. Ubranko (lub $pioszki) mozna praé
recznie.

Opis dziatania w formie cyfrowej: patrz kod QR (z przodu)

Dziatanie:
Po wigczeniu lalka zaczyna gaworzy¢.

Siedzenie i wierzganie nézkami:

Ustawi¢ lalke w pozycji siedzacej, przytrzymac jg (lekko odchylong do tytu) i zaczeka¢, az zacznie
wierzgac. Porusza przy tym raczkami i nézkami. Dodatkowo lalka gaworzy.

Gdy lalka sie zatrzyma, mozna jg ponownie aktywowac, naciskajac na pepek.

Raczkowanie:

Ustawic¢ lalke w pozycji do raczkowania, odchyli¢ gtdwke w gére i wcisnaé, nastepnie zaczekad, az zacznie
raczkowac. Dodatkowo lalka gaworzy.

Ojej! Lalka upadta. Po krétkiej przerwie zndw sie podnosi i raczkuje dalej.

Trzykrotne powtérzenie tej zabawy.

Nauka chodzenia:

Ustawi¢ lalke w pozycji do nauki chodzenia i chwyci¢ ja za obie rece. (Ustawi¢ lalke prosto, wyprostowac
jej nézki i podniesc raczki w gore lub wysuna¢ do przodu)

Dalej trzymac lalke i zaczeka¢, az zacznie chodzi¢.

Kiedy lalka zacznie stawia¢ kroki, dzieki umiejetnemu prowadzeniu moze chodzi¢ do przodu lub do tytu.
Dodatkowo lalka gaworzy.

Jedli sie ja pusci, lalka upada i zaczyna ptakac.

Uspokaja sie, gdy sie ja podniesie i delikatnie poklepie po pleckach. (Przetacznik na plecach lalki)

Gdy lalka sie zatrzyma, mozna jg ponownie aktywowac, naciskajac jej pepek.
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Kotysanie do snu:
Podczas kotysania lalki daje sie stysze¢ jej ziewanie, a nastepnie odgtosy snu.
Aby obudzi¢ lalke, nalezy ja podnies¢.

taskotanie i $miech:
Gdy lalka jest wyprostowana, po nacisnieciu pepka daje sie stysze¢ $miech.

Placz:
Od czasu do czasu lalka moze ptakac. Uspokaja sie, gdy sie ja podniesie i delikatnie poklepie po pleckach.
(Przycisk na plecach lalki)

Stand by
W przypadku dtuzszego braku aktywnosci produkt automatycznie przetacza sie na tryb czuwania. Aby
ponownie mac sie bawi¢ produktem, nalezy nacisna¢ przetacznik ON-OFF.

WEEE, Informacja dla wszystkich konsumentéw europejskich. Wszystkie produkty, oznakowane
znakiem przekreslonego pojemnika na $mieci, nie moga by¢ usuwane z niesortowanymi odpadami
domowymi. Musza by¢ one gromadzone oddzielnie. Systemy zwrotne i zbiorcze w Europie powinny
by¢ organizowane przez organizacje zajmujace sie zbiorka i recyklingiem odpaddw. Produkty WEEE
moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich punktach zbiérki odpadéw ze wzgledu na ochrone
Srodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami spowodowanymi niebezpiecznymi substancjami
zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt zacnete pouzivat, proctéte si, prosim, pozorné navod. Nezapomerite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloucit, Ze se vdm bude v budoucnu jesté hodit.

Méjte na zieteli:
« Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.
« Hracku smi sestavit a Cistit jenom rodice.
«  Peclivym dodrzovanim téchto instrukci mlzete zajistit bezproblémovou hru a dlouhou Zivotnost
produktu.
« Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a pfipadné ho vyménte.
« Poskozeny vyrobek uchovévejte mimo dosah déti.

Informace o bezpecném poutziti baterii/dobijecich baterii
- Doporucujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji delsi Zivotnost.
Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

- Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+a -).

« Nemichejte rlizné typy baterii nebo staré a nové baterie.

« Baterie nezkratujte.

« Pokud produkt po delsi ¢as nepouzivate, prepnéte prepina¢ do polohy “OFF” pro delsi Zivotnost
baterii. Doporucujeme také baterie vyjmout, abyste predesli jejich moznému vyteceni a
poskozeni jednotky.

Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

Nenabijejte nedobijeci baterie.

Odstranite vybité baterie z hracky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadfikem.

Pouzivéte-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pied nabijenim z pfihradky na baterie.
Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

Chrante vyrobek pred piimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

Nez nechate dité hrat si s produktem, pfesvédcte se, Ze je prihrddka na baterie bezpecné a
neprody$né uzaviena.

Instrukce k bateriim
Jelikoz ném velmi zalezi na bezpecnosti nasich zakaznikd, chtéli bychom vés upozornit, Ze tento vyrobek

funguje na baterie.
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Pravidelné prosim kontrolujte neni-li vyrobek poskozeny a piipadné ho vyméiite. Poskozeny vyrobek
uchovavejte mimo dosah déti. Vzdy zajistéte, aby nebyly baterie pfistupné. Mohlo by dojit k jejich
spolknuti nebo vdechnuti. K tomu muze dojit mimo jiné v pfipadé, ze je pfihradka na baterie nespravné
zasroubovana nebo je poskozena. Viko baterie prosim vzdy peclivé a pevné zasroubujte. Baterie mohou
zpUsobit vazna vnitini poranéni. V takovém piipadé vyhledejte okamzité Iékaiské osetieni!

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

VAROVANI ! Vybité baterie okamzité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud mate podezieni, Ze jste baterie spolkli nebo se dostali do téla dostaly jinym zptsobem, okamzité
vyhledejte lékaiskou pomoc.

Priprava

Baterie by mély byt vioZzeny dospélou osobou nésledovné:

. Pfepnéte piepinac na piihradce na baterie do polohy “OFF". (Fig. 1)

. Pomoci kfizového $roubovaku oteviete piihradku na baterie. (Fig. 2)
. Vlozte 3x1.5V AA LR6 baterie. Zkontrolujte spravnost polarity. (Fig. 3)
. Zasroubujte zpét vicko prihradky na baterie. (Fig. 2)

. Prepnéte prepinac na pfihradce na baterie do polohy “ON" (Fig. 1)

VAWN =

Informace:

Praskani v kloubech panenky je podminéno funkcemi a nejedna se o zavadu.

Pokud nastavena funkce nefunguje okamzité tak, jak je pozadovéano, musi se klouby nastavit znovu,
jelikoz kontakty uvniti nemusely spravné zacvaknout.

Panenka nesmi pfijit do kontaktu s vodou.

Pii pouzivani boticek panenky Baby Annabell zajisti lepsi drzeni boti¢ek puncochy (puncochy ani boticky
nejsou soucasti baleni).

Cisténi: Panenku Ize utfit vihkym (ne mokrym) hadfikem. Davejte pozor, aby se nedostala vihkost do
prihradky na baterie nebo do elektroniky. Obleceni (nebo dupacky) Ize prat ru¢né.

Digitalni popis funkci: viz QR kéd (predni strana)

Funkce:
Po zapnuti vydava panenka zvuky miminka.

Sezeni a batoleni:

Posadte panenku, pevné ji drzte (mirné naklonénou smérem dozadu) a ¢ekejte, nez se za¢ne batolit.
Pohybuje pfitom rukama a nohama. Navic vydavé zvuky miminka.

Jakmile se panenka zastavi, Ize ji opét aktivovat stisknutim pupiku.

Plazeni:

Polozte panenku do polohy k plazeni, zacvaknéte hlavicku do ije a ¢ekejte, dokud se nezacne plazit.
Navic vydava zvuky miminka.

Jejda! Panenka spadla. Po kratké prestavce se znovu zvedne a pokracuje v plazeni.

Tato hra se opakuje tfikrat.

Uceni chozeni:

Postavte panenku pro chozeni a uchopte ji za obé ruce. (narovnejte panenku, narovnejte ji nohy a ruce
zvednéte nahoru nebo dopredu)

Stéle panenku drzte a cekejte, dokud nezacne chodit.

Jakmile za¢ne panenka krcek po kriicku chodit, mizete ji Sikovné vést smérem dopiedu nebo také
dozadu. Navic vydava zvuky miminka.

Jakmile panenku pustite, upadne a za¢ne plakat.

Panenku Ize uklidnit zvednutim a jemnym poplacénim po zadech. (spina¢ na zddech panenky)
Jakmile se panenka zastavi, ze ji opét aktivovat stisknutim pupiku.

Ukolébani ke spanku:
Pii kolébani panenka nejprve zivne a poté zazni zvuky spanku.
Panenku Ize vzbudit zvednutim.

Lechténi a smich:
Smich zazni stlacenim pupiku ve vzpiimené poloze.
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Plac:
Cas od ¢asu maze panenka plakat. Panenku Ize uklidnit zvednutim a jemnym poplacénim po zadech.
(tlacitko na zadech panenky)

Pohotovostni rezim
Kdyz si s vyrobkem delsi dobu nikdo nehraje, prepne se automaticky do pohotovostniho rezimu. Abyste
si s vyrobkem mohli opét hrat, musite stisknout tla¢itko ON-OFF.

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)

Vsechny vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat spolu
s ostatnim neseparovanym odpadem z domécnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné. Organizace
povéiené recyklaci k tomu zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné odebirény staré
pfistroje zdomacnosti. Elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a baterie mohou obsahovat materialy,
soucasti a latky, které mohou pfedstavovat nebezpeci pro Zivotni prostfedi nebo zdravi ¢lovéka, pokud
nejsou zlikvidovany spravné.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte navod na poutzitie a spolu s obalom si ho
pre pripad neskorsej potreby odloZte.

Upozornenie:
« Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.
« Vyrobok mézu poskladat a Cistit iba dospelé osoby.
« Starostlivym dodrzovanim tychto instrukci mozete zaistit bezproblémovu hru a dihd Zivotnost
produktu.
« Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite.
« Poskodeny vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.
Informacie pre bezpecné zaobchadzanie s batéri imi batériami
« Odporucame pouzivat alkalické batérie, kedze maju dlhsiu Zivotnost.
Pouzivajte iba odporucany typ batérii.
Batérie mo6zu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.
Batérie vlozte tak, aby boli poly spravne orientované (+a-).
Nesmu sa spolu pouzivat rozli¢né typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.
Batérie nikdy neskratujte.
V pripade dlhsieho nepouzivania prepnite prepina¢ do polohy OFF pre dlhsiu Zivotnost batérii.
Tiez sa odportca batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a poskodeniu
jednotky.
Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.
Batérie, ktoré nie su urené na nabijanie, nenabijat.
Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajiceho odpadu.
Pokial sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handrickou.
Pri pouZziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.
Nabijatelné batérie sa mézu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.
Chrante vyrobok pred priamym ohriom, batérie mézu vytiect alebo explodovat.
Predtym ako déte produkt dietatu na hranie, sa presvedcte, ¢i je priehradka na batérie bezpecne a
tesne zatvorena.

sy

Pokyny k batériam

Bezpecnost nasich zakaznikov je pre nds vynimo¢ne dolezitd, preto vas chceme upozornit na to, Ze tento
vyrobok funguje na batérie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Poskodeny vyrobok
uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy zaistite, aby deti nemali pristup k batéridm a nemobhli ich prehltnuit
ani vdychnut. To sa méze stat okrem iného aj vtedy, ak priehradka na batériu nie je riadne zaskrutkovana
alebo ak je poskodena. Kryt batérie vzdy starostlivo zaskrutkujte. Batérie mézu sposobit tazké vnitorné
zranenia. V takom pripade je nutné okamzite vyhladat lekarsku pomoc!

Batérie drzte vidy mimo dosahu deti.
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UPOZORNENIE ! Vybité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu
deti. Ak mate podozrenie, Ze ste batérie prehltli alebo sa dostali do tela akymkolvek inym spésobom,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Priprava

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:

. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “OFF". (Fig. 1)

. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie. (Fig. 2)
. Vlozte 3x1.5V AA LR6 batérie. Skontrolujte spravnost polarity. (Fig. 3)

. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie. (Fig. 2)

. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “ON". (Fig. 1)

VAWN =

Informacie:

Pripadné pukanie v klboch bébiky je podmienené ich funkciou a nie je to porucha. i

Ak by nastavena funkcia nepracovala tak, ako si prajete, je potrebné opatovné nastavenie klbov, pretoze
kontakty vo vnutri mozno este nie su spravne zapadnuté.

Babika sa nesmie dostat do kontaktu s vodou.

Pri pouZiti topanok babiky Baby Annabell pomézu pancusky na lepsie drzanie topanky (pancusky a
topanky nie su sicastou dodavky).

Cistenie: Babiku je mozné utriet vihkou (nie mokrou) utierkou. Dbajte na to, aby sa do priec¢inka na
batériu ani do elektroniky nedostala Ziadna vlhkost. Oblecenie (alebo dupacky) je mozné prat ru¢ne.
Digitalny popis funkcie: pozrite si QR kdd (predna strana)

Funkcia:
Po zapnuti vydava babika babétkovské zvuky.

Sedenie a kopkanie:

Dajte babiku do polohy sedenia, podrzte ju (fahko naklonent dozadu) a pockajte, kym zacne kopkat.
Pritom pohybuje rukami a nohami. Navyse vydéva babatkovské zvuky.

Ked'sa babika zastavi, je ju mozné znovu aktivovat stlacenim pupka.

Lozenie:

Dajte babiku do polohy lozenia, zacvaknite hlavi¢ku do Sije a pockajte, kym zacne lozit. Navyse vydava
béabatkovské zvuky.

0joj! Babika spadla. Po kratkej prestavke babika znovu vstane a pokracuje v lozeni.

Tento herny proces sa trikrat zopakuje.

Ucenie chodze:

Dajte babiku do polohy chodenia a drzte ju za obidve ruky. (Babiku vyrovnajte, nohy dajte rovno a ruky
dajte nahor alebo dopredu.)

Babiku dalej drzte a pockajte, kym zaéne chodit.

Ked'béabika zacne robit kroky, méze sa pri sikovnom vedeni pohybovat dopredu alebo aj dozadu. Navyse
vydéva babatkovské zvuky.

Ak by ste babiku pustili, spadne a za¢ne plakat.

Zdvihnutim a jemnym pohladenim po chrbatiku je mozné babiku upokojit. (Spina¢ na chrbte babiky.)
Ked'sa babika zastavi, je ju mozné znovu aktivovat stlacenim pupka.

Uspavanie:
Pri hojdani babika najprv zivne a potom vyda zvuk spanku.
Zdvihnutim béabiku znova zobudite.

Steklenie a smiech:
Stlacenim pupka vo vzpriamenej polohe sa ozve smiech.

Plac:

Obcas sa moze stat, ze babika place. Zdvihnutim a jemnym pohladenim po chrbatiku je mozné béabiku
upokojit. (Tlacidlo na chrbte babiky.)
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Pohotovostny rezim
Vyrobok sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu, ak sa s nim dlhsiu dobu nikto nehra. Aby ste
sa mohli s vyrobkom znovu hrat, musite stlacit tla¢idlo ON-OFF.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

Vsetky vyrobky ozna¢ené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu s ostatnym
neseparovanym odpadom z doméacnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne. Organizacie poverené
recyklovanim na to zriadili zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie mozu obsahovat
materidly, sucasti a latky, ktoré mozu predstavovat nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie alebo zdravie
¢loveka, pokial nie su zlikvidované spravne.

Splosni napotki:
Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Prosimo, upostevajte:
« Nadzorujte svojega otroka.
« lgraco smejo sestavljati in Cistiti le odrasli.
« Zupostevanjem teh navodil, lahko zagotovite igranje brez problemov in dolgo Zivljensko dobo
izdelku.
« Redno preverjajte, ali je predmet poskodovan in ga po potrebi zamenjajte.
« Poskodovani predmet hranite izven dosega otrok.

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije,ki so priporo¢ene za ta izdelek.
- Baterije naj menja samo odrasla oseba.
« Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
« Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje ¢asa.
« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.
« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.
« lzrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.
« Vprimeru, da voda zo¢i predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.
- Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.
- Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.
- Baterije ne puscajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali za¢nejo puscati.
« Vedno preverite, da je baterijski predal¢ek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za
igranje.

Napotek glede baterij

Ker je varnost nasih kupcev na prvem mestu, bi vas radi opozorili, da ta izdelek deluje na baterije.
Redno preverjajte morebitne poskodbe izdelka in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovan izdelek hranite
zunaj dosega otrok. Vedno poskrbite, da baterije niso dosegljive in jih posledi¢no ni mogoce pogoltniti
ali vdahniti. To se lahko med drugim zgodi, ko pokrov baterijskega razdelka ni pravilno privit oziroma je
poskodovan. Pokrov baterijskega razdelka vedno skrbno privijte. Baterije lahko povzrocijo hude notranje
poskodbe. V tem primeru je potrebna takojsnja zdravniska pomoc!

Baterije vedno hranite zunaj dosega otrok. B
OPOZORILO! Prazne baterije takoj odstranite. Nove in stare baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je prislo do zauzitja baterije ali je ta na kakrsen koli drug nacin prisla v telo, nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

Priprava
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.
1. Stikalo postavite v polozaj “OFF". (Fig. 1)
2. Predalcek za baterije odprite z izvijacem (Fig. 2)
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3. Ko baterije 3x1.5V AA LR6 vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije. (Fig. 3)
4. Privijte pokrovéek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene. (Fig. 2)
5. Stikalo postavite v polozaj “ON". (Fig. 1)

Informacije:

morebitno pokanje v sklepih puncke je posledica delovanja in ne pomeni okvare.

Ce nastavljena funkcija ne deluje tako, kot Zelite, boste morali sklepe znova nastaviti, saj se notranji
kontakti morda niso pravilno zaskoili.

Puncka ne sme priti v stik z vodo.

Ce uporabljate cevlje za puncko Baby Annabell, je lahko uporaba para nogavic koristna za boljse
prileganje cevljev (nogavice in ¢evlji niso prilozeni).

Cis¢enje: puncko lahko obrisete z vlazno (ne mokro) krpo. Pazite, da v prostor za baterijo ali elektroniko
ne pride vlaga. Obladila (ali pajaca) lahko operete na roke.

Digitalni opis delovanja: glejte kodo QR (sprednja stran)

Funkcija:
po vklopu puncke se zaslisijo zvoki dojencka.

Sedenje in brcanje:

puncko posedite, pridrzite (nagnjeno nekoliko nazaj) in pocakajte, da za¢ne brcati. Pri tem premika roke
in noge. Poleg tega se slisijo zvoki dojencka.

Ko se puncka zaustavi, jo lahko s pritiskom na popek znova aktivirate.

Kobacanje:

puncko namestite v polozaj za kobacanje, pritisnite gumb na vratu in pocakajte, da se za¢ne kobacati.
Poleg tega se slisijo zvoki dojencka.

Ups! Puncka se je prevrnila. Po kratkem premoru se opotece in kobaca naprej.

Trikratna ponovitev te igre.

Uéenje hoje:

puncko postavite v polozaj za u¢enje hoje in jo primite za obe roki. (Pun¢ko poravnajte, ji iztegnite nogi
in roke pomaknite v polozaj navzgor ali naprej)

Puncko $e vedno drzite in pocakajte, da za¢ne hoditi.

Ko se za¢ne puncka premikati, jo lahko vodite naprej ali nazaj. Poleg tega se slisijo zvoki dojencka.

Ce boste puncko izpustili, bo padla in za¢ela jokati.

Pomirite jo lahko tako, da jo dvignete in nezno trepljate po hrbtu. (Stikalo na hrbtu puncke)

Ko se pun¢ka zaustavi, jo lahko s pritiskom na popek znova aktivirate.

Zibanje v spanec:
puncka zacne med zibanjem najprej zehati in nato se zaslisi zvok spanca.
Ce jo dvignete, jo lahko znova zbudite.

Zgetkanje in smejanje:
¢e na puncki pritisnete popek, ko je v izravnanem polozaju, se bo zacela smejati.

Jokanje:
tu in tam se lahko zgodi, da puncka zajoka. Pomirite jo lahko tako, da jo dvignete in nezno trepljate po
hrbtu. (Gumb na hrbtu puncke)

Stand-By
Izdelek se samodejno preklopi v stanje mirovanja, ¢e se z njim dlje ¢asa ne igrate. Ce se Zelite z njim
znova igrati, pritisnite stikalo ON-OFF.

WEEE, informacije za vse evropske potrosnike.

Nobenega izdelka, ki je oznacen z precrtano kanto za smeti, se ne sme vea odlagati v nerazvricene
hisne odpadke. Taksne izdelke je treba zbirati loceno. Sistemi za zbiranje in odlaganje odpadkov v Evropi
morajo biti doloceni in organizirani s strani organizacij za zbiranje in recikliranje odpadkov. Izdelki WEEE
se lahko odlagajo na ustreznih zbiraliscih. Razlog temu je zascita okolja pred moznimi poskodbami, ki jih
lahko povzrocajo nevarne snovi v elektricnih in elektronicnih napravah.
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Indicatie generala:
Inaintea primei utilizdri a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:
« Supravegheati-va cu atentie copilul.
« Jucdria poate fi asamblata si curatata numai de parinti.
« Urmarind aceste instructiuni cu atentie, puteti sa va asigurati ca produsul pe care l-ati achizitionat
va avea o viata mai lunga si ca jocul cu acesta va fi lipsit de incidente neplacute.
« Varugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-I.
« Pastrati articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor.

Informatii despre baterii si acumulatori:

« Folositi baterii alkaline pentru o mai bund performantd si durata de functionare.

- Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

« Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

« Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si -).

« Nuamestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

« Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF”
pentru o duratd mai mare de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa indepartati
bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor si defectarea unitatii electrice.

«  Nuamestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincércabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

« Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a
deseurilor.

« Dacaintra apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

« Bateriile reincarcabile se incarcéd doar sub supravegherea unui adult.

« Nuaruncati bateriile in foc pentru ca acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Asigurati-va ca locasul de baterii este inchis etans inainte de a inmana produsul copilului dvs. sa se
joace.

Indicatie privind bateria

Deoarece ne preocupa in mod deosebit siguranta clientilor nostri, vrem sa va atragem atentia ca acest
articol functioneaza cu baterii.

Va rugam sa verificati periodic articolul daca nu prezinta deteriorari si eventual inlocuiti-I. Pastrati
articolul deteriorat in afara razei de actiune a copiilor. Asigurati-va intotdeauna de faptul ca bateriile
nu sunt accesibile si astfel sa poata fi inghitite sau inhalate. Acest lucru se poate intampla, daca
compartimentul pentru baterie nu a fost insurubat corect sau este defect. Vd rugém sa insurubati
intotdeauna atent capacul pentru baterii. Bateriile pot provoca raniri grave interioare. In acest caz este
necesar un tratament medical imediat!

Nu lasati niciodata bateriile laindemana copiilor.

AVERTIZARE! Eliminati imediat bateriile goale. Nu pastrati bateriile noi si folosite in zona de acces a
copiilor. Daca aveti suspiciunea, ca bateriile au fost inghitite sau au ajuns pe alta cale in corp, solicitati
neintarziat ajutor medical.

Montaj
Inserarea bateriilor trebuie sa fie facuta de un adult, dupa cum urmeaza:
1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit. (Fig. 1)
2. Folositi o surubelnitd pentru a deschide camacul compartimentului de baterii. (Fig. 2)
3. Inseratii bateriile 3X1.5V AA(LR6). Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corecta. (Fig. 3)
4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de baterii. (Fig. 2)
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “ON"- Oprit. (Fig. 1)
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Informatii

Un eventual parait la articulatiile papusii este caracteristic functionarii acesteia si nu reprezintd un defect.
Daca functia setata nu functioneaza imediat asa cum va doriti, este necesar sa setati din nou articulatiile,
deoarece este posibil ca punctele de contact din interior sa nu se fi prins corect.

Se interzice contactul papusii cu apa.

La utilizarea incaltarilor Baby Annabell, o pereche de sosete pentru papusa s-ar dovedi utile, pentru o
fixare mai buna a incaltarilor (sosetele si incaltarile nu sunt incluse in pachetul de livrare).

Curatare: Papusa poate fi curatata cu o lavets umeda (nu uda). Aveti grija s& nu ajungd umezeala in
compartlmentul de baterii sau in mecanismul electronic. imbricamintea (sau salopeta) poate fi curatata
prin spalare manuala.

Descrierea digitala a functiilor: a se vedea codul QR (de pe fata)

Functionare:
Dupa pornire, papusa scoate sunete de bebelus.

Sta in sezut si da din picioruse:

Asezati papusa pe sezut, tineti-o in pozitie (usor aplecatd pe spate) si asteptati pana incepe sa dea din
picioruse. Totodata, ea isi va misca bratele si picioarele. In plus, va scoate sunete de bebelus.

Cand papusa se opreste, poate fi reactivata printr-o apasare pe buric.

Merge de-a busilea:

Asezati papusa pe maini si genunchi, impingeti capul in gat cu un usor clic si asteptati sd inceapa sa
mearga de-a busilea. In plus, va scoate sunete de bebelus.

Ups! Papusa a cazut. Se va ridica dupé o scurtd pauza si va incepe din nou sa mearga de-a busilea.
Se repetd de 3 ori aceasta secventd de joc.

Invati sa mearga:

Asezati papusa in pozitia pentru a invata sa mearga si tineti-o de ambele maini. (Ridicati papusa in
picioare, |ndrepta§| i p|C|oareIe §| rldlcatl i mainile deasupra capului sau in fatd)

Continuati sd sustineti papusa si asteptati pana ce incepe sd mearga.

in timp ce papusa incepe sa paseasca, se poate deplasa in fata sau chiar siin spate daca este ghidata cu
dibacie. In plus, va scoate sunete de bebelus.

Daci i se da drumul, papusa va cadea si va incepe sé planga.

Dacé o ridicati si o mangaiati usor pe spate, papusa se va linisti. (butonul este pe spatele papusii)

Cand papusa se opreste, poate fi reactivata printr-o apasare pe buric.

Adoarme cand este leganata:
Prin legdnarea pépusii se vor auzi mai intai un cascat si apoi sunete specifice somnului.
Papusa poate fi trezita daca este ridicata din nou.

Se gadila si rade:
Daca este apdsata pe buric cand sta in picioare, papusa incepe sa rada.

Plange:
Din cénd in cand se poate intdmpla ca papusa sa planga. Daca o ridicati si o mangaiati usor pe spate,
pdpusa se va linisti. (butonul este pe spatele papusii)

Modul Asteptare (stand - by)
Produsul comuta automat in modul Asteptare (stand - by), dacé produsul nu este folosit mai mult timp.
Pentru a se putea juca din nou cu produsul, trebuie actionat comutatorul ON-OFF.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE). Produsele
marcate cu eticheta cu pubela taiata nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane nesortate.
Colectarea acestora va fi facuta in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din Europa
ar trebui organizate de catre organizatii de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele din categoria
WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare corespunzatoare, fara nici o taxa in acest sens.
Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurator si a sanatatii populatiei, avand

in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor periculoase in echipamentele
electrice si electronice.
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3aranbHa BKasiBKa
PafjMo BaM yBaXHO NpOUMTaTH IHCTPYKLIO 3 BAKOPUCTaHHA Nepe/ NepLurM 3aCToCyBaHHAM BUPOOY Ta
36epiraTy ii pa3om 3 ynakoBKoIo Ha BUMaAoK, AKLLO BOHa 3Ha06WTbCA Mi3Hilue.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary:
« He 3abyBaiiTe cTexuTy 3a Bawwoto AuTnHot.
«  Irpaika noBrHHa 361MpPaTMCA Ta OUMNLLYBATUCA TiNbKM 6aTbKamu.
«  JloTpumytounch npasun i€l iIHCTPYKLIT, Bu MoxeTe 6yTu BneBHeHi, Wo rpa npoiiae 6e3 npobnem, a
irpaLuka cnyxuTvime AoBro.
« ByAb nacka, nepesipAiiTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLWKOAXKEHD Ta, 3a NOTPeby, 3amiHiTb BUPI6.
« TMowkogxeHnn BUPI6 cnig 36epiraty No3a Mexamu AOCSKHOCTI AiTeil.

BIIIKOPIIICTaHHSl 6aTapeiiok / akymynaTopis
BukopucTosyiiTe ankaniHosi 6aTapeiiku ans KpaLloi Aii Ta 6inbL TpYBanoro Tepmiy
BUKOPUCTAHHA.

«  BuKopucToByiiTe came TOM TUMN 6aTapenok, WO PeKOMEHA0BAHO AN1A AAHOT irpaLLKu.

«  3amiHa 6aTaperiok Moxe 3AIMCHIOBATUCA TiNbKI AOPOCUMN.

« BcTaBTe 6aTapeiiku, AOTPUMYIOUMCH NONAPHOCTI.

« He 3acTocoByiiTe 0AHOYACHO Pi3Hi TNV GaTaperioK, a TaKoX HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6aTapenku.

« He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMKHeHHs 6aTapeViok.

« MicnA 3aKiHYeHHA rpy NepemicTiTb BUMMKay y nonoxeHHA OFF, o6 nofoBXuTv TepmiH cnyx6m
akymynaTopa.TakoXX peKOMEeHA0BaHO BUy4aTh 6aTapeiiki, o6 3anobirmi MoXnMBOMy BUTOKY
€NeKTPONITY Ta NOLIKOMKEHHIO irpaLLKu.

« He BMKOPMCTOBYIATe pa3om aKyMynAaTopu Ta 6aTapeiiky, Lo He Nepe3apaaKaloTbCs.

« He HamaraiiTecs 3apAanTY 6aTaperiky, WO He Nepe3apaaKaloTbCa.

«  Bunyuitb BUKOpUCTaHi 6aTapeiiku 3 irpallKku i BifAaiTe ix O NYHKTY 360py CMITTA.

« [Npw noTpannaHHi BOAW A0 aKyMynATOPHOrO BiACiKy NPOTPIiTb AOFO CYXOl0 TKaHWNHOI.

«  Buimaiite akymynatopwm 3 BiACiKy nepep ixHim 3apAaaxaHHAM.

«  3apAagKaHHA akyMyNnATOPHMX 6aTaperiok MOXHa NPOBOAWTY TINbKY Mifl HArNAAO0M JOPOCVX.

« He knpaiite 6aTapeiki y BOroHb, OCKiNbKN BOHU MOXYTb BUTEKTV ab0 BUOYXHYTU.

«  MNepepn TUM, AK AaTV ANTUHI NANbKY, TPOCTEXTe, WO BifAiNeHHs 3 6aTapeamn 6yno fobpe i WinbHo
3aKpwuTo.

BkasiBka wopo 6atapeii

OcKinbKu M1 0cobnMBo NikNyemMoca npo 6e3neKy  HalUX [jiTel, Xo4emMo 3BePHYTH Ballly yBary Ha Te, Lo
el BUpib npaLtoe Bif 6aTapeiiok.

PerynapHo nepesipsiiTe BUPI6 Ha HaABHICTb MOLLKOAXEHb, Y pa3i NoTpebu 3amiHiTb oro. MowwKogxXeHnn
BMPI6 cnif 36epiratv B MicLyi, HEAOCTYNHOMY ANA AiTei. 3aBXAn AGaiTe Npo Te, Wob [0 6aTaperiok He
6yno pocTyny, i AiTM He MO iX NPOKOBTHYTW a60 BAVXHYTU. Lle 30Kpema MoXe TpanuTuCa, AKLLO BiACIK
[nA 6atapeit HeNPaBWAbHO NPUrBMHYEHUI 360 HeCNPaBHUIA. 3aBXAN PETENbHO MPUKPYUYTE KPULLKY
BiACiKy AnA 6aTapeii. Batapeinkn MoxyTb CIPUUYNHUTI BaXKKi BHYTPILUHi TpaBmMu. Y LiboMy pasi noTpibHa
HeraHa MeaunyHa gonomoral

3aBxpau 36epirainTe 6aTtapeiikn B micli, HefOCTYNHOMY ANA AiTeil.

YBATA! HeraiHo yTunisyiTe po3paaxeHi enemeHTn xuneneHHA. TpumaliTe HOBI Ta CTapi enemeHTH
KUBMEHHA noaani Bif AiTeit. Y pasi nifo3pwu, WO eNneMeHTU X1BNeHHA By NPOKOBTHYTI Y1 NoTpanuam
[10 OpraHiamy B 6yAb-AKWIA iHWWI CNOCI6, HeraHO 3BePHITLCA 3a MEAUYHOK AOMOMOTOH.

MigroryBaHHA
3amiHa 6aTapeiiok Ma€ 37iliCHIOBATUCA JOPOC/INM 3Ti[JHO BKa3aHOMY HIXKYe:
1. BCTaHOBITb BUMMKaY Ha aKyMynATOpPHOMY BifiCiKy y nonoxeHHs OFF. (Fig. 1)
2. BuKOpUCTOBYITE BUKPYTKY, 06 BiAKPUTY aKyMynaTopHuii Biacik. (Fig. 2)
3. Bcrasre 3 6atapeiiku Tvny 1,5V AA (LR6). MepesipTe, un gotpumaHo nonspHocri. (Fig. 3)
4. TloBepHiTb Ha MiCLie KPULLKY aKyMynaTOpHOro BiAciKky. (Fig. 2)
5. BCTaHOBITb BUMUKay Ha akyMynAaTOpHOMY BiACiKy y nonoxerHs ON. (Fig. 1)
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IHdpopmauin:

Cyrno6u nAnbK1 MOXyTb KnauaTu. Lie gpyHKUioHanbHa 0cobnmBicTb NANbKY Ta He € AedeKToM.

AKWo 6yAb-AKe HanalTyBaHHA Biapasy He NPaLIoE, AK Tpeba, cyrnobu Tpeba HanalwTyBaTN HAHOBO —
AKICb eNeMeHTY BCEPEAVHi HIX, MOXNBO, HENPaBWbHO BBINLNN B KOHTAKT Mi> CO60L0.

Tpeba yHUKaT! KOHTaKTY NANbKM 3 BOAOIO.

Min yac HapAraHHA Ha Baby Annabell nAnbkoBux YepeBuKiB Kpalle 3adikcyBaTu iX Ha Hill Jonomoxe
napa naHyix (NaHYOXM Ta YePEBVKMN B KOMMIEKT HEe BXOAATD).

YnweHHA: JIANbKy MOXHa NPOTUPaTK BOIOTMM (aie He MOKPUM) LIMATKOM TKaHWHW. CTexTe 3a TUM,
o6 Bosiora He NoTpanwuna B 6atapeinHnii BiACiK 4n enekTpoHiky. Oaexy (abo NoB3yHKN) MOXKHA YNCTUTN
BPYUHY.

Onuc ¢pyHKUioHyBaHHsA, enekTpoHHa Bepcia: Ans. QR-kopa (cnepeay)

QyHKUiOHYBaHHSA:
Micna BBIMKHEHHA NANbKa BUAAE 3BYKW, NpUTaMaHHi HEMOBNIATI.

CuaiHHA Ta 60opcaHHA:

MocapiTb NANbKY, 3adikcyiTe 1i B LIbOMY NONOXEHHI (TPOXM BifXVUNEHO Ha3af) | AoueKaiiTecs, Konu
BOHa NnoyHe 6opcaTuca. BogHouac BoHa pyxae pykamu Ta Horamu. Takox BOHa BIAAE 3BYKM, PUTaMaHHi
HeMOoBNATI.

Konw nanbka 3ynnHWUTBLCA, HATUCHITL Ha il Nyn, wWob BoHa 3HOBY novana 6opcatuca.

MNos3aHHsA:

MoknaaiTb NANbKY B MONOXEHHA ANA NOB3aHHSA, HATUCHITb Ha KHOMKY Ha il noTUANLi Ta AoyeKainTecs,
KO/ BOHA NOYHe noB3aTu. TakoX BOHa BUAAE 3BYKU, NPUTamMaHHi HEMOBNATI.

On! Nanbka Bnana. Yepes KOPOTKMIA Yac BOHa 3HOBY NiIBOANTLCA Ta NPOAOBXYE NOB3TU.

Lito rpy MmoxHa noBTopioBaTyt TpUi NOCninb.

HaBuaHHA 6iry:

MocTaBTe NANbKY B NONOXEHHA ANA 6iry, TpuMatoun ii 3a 061ABi pykun (NocTasTe NANbKY, BUNPAMITH i1
Horw, a il pyKu NiAHIMITL AOTOPY YK BUTATHITL ynepep).

TpuMaioum NANbKy, JlO4eKanTecs, Ko BOHa nouxe 6irtn.

Konu nanbka noyHe pobuTi KPOKWK, ii MOXHa CNpAMyBaTK Tak, Wob BoHa 6irna Bnepep abo Hasag. Takox
BOHa BUJAE 3BYKM, NpUTaMaHHi HEMOBNATI.

AKLLO NANbKY BiANYCTUTY, BOHA BMajie Ta NOYHE MnnaKkaTu.

JanbKa 3acnoKoiTbeA, AKLWO i NiAHATI Ta 3n1erka NonaeckaTh No CNWHi (Ha CNWHI B NANBKU € BUMMKAY).
Konu nanbka 3ynnHATLCA, HATUCHITL Ha ii My, Wo6 BoHa 3HOBY Novana 6opcatuca.

3aKkonnxyBaHHA:

i Yac 3aKkonnxyBaHHA NANbKa CNOYaTKy BUAE 3ByKN NO3iXaHHA, a NOTiM — 3BYKW, NpUTaMaHHi ANTUHI,
AKa CNnTb.

AKLLO NANBKY NiAHATW, BOHa NPOKUHETLCA.

JlocKoTaHHA Ta cmix:
AKLLO HaTUCHYTU NANbLI Ha Nyn, BOHa NOYHE CMIATUCA.

Mnau:
Yac Big yacy nanbka moxe nnakatu. JlAnbKa 3acnokoiTbCs, AKIWO 1i NiAHATY Ta 311erka nonneckatv no
CNUHI (Ha CNUHI B NANBKMW € KHOMKa).

PeXum ouikyBaHHA
Bunpi6 aBTOMaTUUYHO NEPEMMKAETHCA B PEXKMM OUiKYBAHHA, AKLLO 3 HUM HE rPaloTbCA NPOTArOM
TpuBanoro yacy. o6 3HoBy norpatuca 3 BUpo6om, HaTUCHITL Nepemmnkay ON/OFF.

Yrunisauia npoaykry 3a WEEE (iupekTiBa npo BUKOPUCTaHi e1eKTPOHHUX Npunaaax):

Bci npoflyKT1 3 NO3HAUKOI0 3aKPECNEHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa He MOXHa BKMAATY Pa3oMm 3
3BMYANHUM HECOPTOBAHMM CMITTA. BOHU NOBMHHI 36MpaTicA okpemo. [inf Lboro CTBOpeHi micua 36opy,
[fie 6e3KOLUITOBHO 3Aal0TbCA BUKOPWCTaHi NpeMeTV JOMaLIHbOro rocnoaapcTsa. Mpy HeHanexHiin
yTuni3auii WKigAMBi peyoBuHY 3 eneKTPonpunajis MoXyTb NOTPANUTV B HABKONULLHE CepeoBuLLe.
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06wme yKasaHuna:

Mbi pekomeHpyem Bam BHUMaTENIbHO NPOUNTATL UHCTPYKLIWIO MO 3KCMyaTaLun NpoAyKTa nepep ero
nepBOHaYabHbIM NCMOMb30BaHNEM, @ TakXKe COXPaHWTb yNakoBKY MPofyKTa, Ha Cllyyail, ecivi oHa Bam
NoHafo6bWTCA B Nocneayiolem.

Moxanyiicta, 06paTnTe BHUMaHUe:

« He 3a6biBaiiTe HabnoaaTb 3a Bawnm pebeHkom.

«  WrpywKa MoxeT 6biTb CO6paHa 1 BbIMbITa TONIKO POAUTENAMN.

«  Cnepya faHHON MHCTPYKLMK, Bbl MOXeTe 6biTb yBEPEHbI, YTO Urpa npowgeT 6e3 npobnem, a
UrpyLKa npociyxunT Jonro.

- MoxanyiicTa, perynapHo nposepAiiTe NPOAYKT Ha Hannune NOBPEXAeHWUI 1, B Cllyyae
HeOﬁXOAVIMOCTI/I, 3ameHanTe Aaetanu.

«  XpaHuTe noBpexA&HHbI NPOAYKT B HEAOCTYNHOM ANA AeTell MecTe.

Wcnonb3oBaHne 6atapeek /akKymynaTopos

« Mcnonb3yitte ankanuHoBble 6aTapeiikv Ana nyylei paboTsl 1 6onee AONTOro CPoKa
nCnonb30BaHUA.

«  Wcnonb3yite UMeHHO TOT TN GaTapeek, KOTOPbI PeKOMeHAOBaH ANA AAHHOM UTPYLLKU.

«  3ameHa 6aTapeek MOXeT OCYL|ECTBAATHCA TONbKO B3POC/bIMU.

« BcraBbTe 6aTtapeiiku, cobniofan NoNAPHOCTb.

« Henp 11Te OAHOBP 0 pa3 ble TUMbl 6aTapeek, a Takxke HOBble U UCMONIb30BaHHbIe
6aTapenku.

. He ,ElOI'IyCKthTE KOPOTKOroO 3amMblKaHNA KOHTAKTHbIX 3aXKNMOB.

«  Tlo OKOHYaHWK Urpbl NepeMecTuTe BbiKMouaTenb B nonoxeHune “OFF’, 4Tobbl NpoannTb Cpok
cnyx6bl akkymynaTopa. Takxke pekomeHAyeTca n3Bneub 6atapeiku, 4Tobbl NpefoTBPaTUTL
BO3MOXHY!IO YTEUKY 1 MOBPEeX/eHIe NrpyLIKu.

« He ncnonb3yiite BMecTe akkyMynaTopbl 1 HenepesapsaXxaemble 6aTapeiki.

« He nbiTaitech 3apAaanTb Henepesapsixaemble 6atapen.

«  W3BnekmTe Ncnonb3oBaHHble 6GaTaperiki N3 UrpyLLIKK U AOCTaBbTE UX B MyHKT cbopa Mycopa.

« [pu nonagaHnu Boabl B aKKyMyIATOPHbIV OTCEK, MPOTPUTE ero Cyxom TKaHblo.

«  BblHMMaTe akKymMynaTopbl Nnepes nx 3apagKkon.

«  3apApKy akkyMynAaTOPHbIX 6aTapeek MOXXHO MPOBOAUTbL TONLKO MOJ, MPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

. ﬂep)Kl/lTe GaTapeVIKI/I BAanu OT OrHA BO n3bexaHve NPOTeYKM NN B3pbiBa.

- T[lepepn Tem, Kak AaTb peb6EHKY KyKny, NpocneauTe, YTo6bl oTAeneHue ¢ 6atapeiikamm 6bino XopoLo
W NNOTHO 3aKpbITO.

YKasaHue K 6aTapeiike

MockonbKy 6e30MacHOCTb HaLMX KNIMEHTOB ABMACTCA 1A HAaC 0CO60 BaXHbIM aCNeKTOM, TO Mbl XOTUM
o6patuTb Bawe Ha T, UTO A Vi NPOAYKT paboTaeT oT 6aTapeek.

Moxanyicra, perynsapHo nposepsAinTe NPOAYKT Ha HaNMuYne NOBPEXAEHUI 1, B Cllyyae HEOBXOANMOCTH,
3ameHaAlTe AeTanun. XpaHuTe NoBpexXAEHHbIV NPOAYKT B HEAOCTYNHOM [NA AeTell mecTe. Bcerpa cnegute
3a Tem, UTo6bl 6aTaperikv XpaHUINCh B HEJOCTYMHOM MeCTe - TaK, YTOObl MX HeNb3A 6bIN0 NPOrNoTUTL
VU BOXHYTb. ITO MOXET NPOU30MNTM TaKxe ecin oTcek Ans 6aTapeek 6bin HENPaBUILHO NPUKPYYeH
unu HencnpaseH. MoxanyiicTa, Bcerja HaaéXHO NPUKPyUnBaiiTe oTcek AnaA 6aTapeek. batapeiiku moryT
BbI3blBaTb TAXKENbIE BHYTpEHHME TpaBMbl. B Takom cny4yae Hesame4nnTenbHO OspaTI/ITer K Bpaqy!
Bcerpa xpaHuTe 6aTapeiiku B HeJOCTYNHOM ANA fieTei MecTe.

MPEOYNPEXAEHVE ! HemeaneHHO yTUNN3UpYinTe NCNONb30oBaHHbIe 6aTapeiiku. XpaHuTe HoBble U
MCNOMb30BaHHbIe GaTapeiiku B HEAOCTYNHOM AN1A fieTel mecTe. Ecnu Bbl nogo3pesaeTe, uto 6atapeinkn
6bInM NPOrNoYeHbI MM MHBIM 06Pa3oM Nonanu B OpraH13M, HesameannTeNbHO obpaTuTech 3a
MeANLIMHCKON MOMOLLbIO.

MoparoroBka

3ameHa 6aTapeek JO/MKHa OCYLLECTBNIATLCA B3POC/bIMA COTNACHO HUXKeyKa3aHHOMY:
1. YcTaHoBwWTe BbIKNiOUYaTeNb Ha aKKyMYNATOPHOM oTceke B nonoxeHwe “OFF” (Fig. 1)
2. Wcnonb3yiiTe 0TBEPTKY, 4TOObI OTKPbITL aKKyMYNATOPHbIN oTcek. (Fig. 2)
3. BcraBbTe 3x1.5V AA LR6 6atapew. lposepbTe, cobntoaeHa nu nonsapHocTb. (Fig. 3)
4. BBepHUTe Ha MeCTO KpbILLKY akKyMynAaTopHoro oTceka. (Fig. 2)
5. YcTaHOBWTE BbIK/lOUaTeNb Ha aKKyMynATOPHOM oTceke B nonoxerue “ON’”. (Fig. 1)
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K cBepeHmio:

BO3MOXHbIe LEeNUKM 1 XPYCT B LWapHMPaXx KYK/bl Bbi3BaHbl ee GYHKLMAMM 1 He ABNAITCA AepeKToM.
Ecnu yctaHoBneHHas GyHKLMA He cpabaTbiBaeT Kak Hy»HO, T HeO6XOAMMO 3aHOBO OTPEerynnpoBaTh
WapHMPbI, Tak KaK KOHTaKTbl BHYTPU ellje He 3apUKCMpoBanich B Nasax Haanexalym obpasom.
Heobxoanmo nsberatb KOHTaKTa KyK/bl C BOJON.

Ecnu Bbl HapeBaeTe Ha Kykiny obyBb Baby Annabell, To ana nnoTHoit nocagku o6ysu xenatenbHO
UCMO/b30BaTb HOCOUKY UAW YyNIKN (He BXOAAT B KOMMEKT).

OuncTka: Kykny MOXHO NpoTunpaTh BRaxHow (He MOKpoii) candeTkoii. Cnefute 3a Tem, utobbl Bnara
He nonagjana B oTcek AnA 6aTapeek WM Ha SNEKTPOHHbIe SnemeHTbl. Opexay (M NON3YHKI) MOXHO
CTUpaTh B PyYHOM pexume.

OnuncaHune NpUHLMNa AeNCTBUA B SNEKTPOHHOM BUAe: cM. QR-kop (Bnepeaw)

MpuHunn peincrena:
Mocne BKNIOUEHNA KyKNna U3aaeT AeTckune 3ByKu.

KyKna cuuT 1 Tonaet HoxKamu:

MocaauTe KyKIy B NONOXEHNE CUAA W YAEPKUBAITE (CNerka HaKNoHMB Ha3ad). Yepes HeKoTopoe Bpemst
OHa HayHeT TonaTtb HoXKamu. 1 ABUraTb MNPV 3TOM pyvyKamun N HOXKaMn. A Takxe n3aaBatb AeTCckue
3BYKU.

Ecnun KyK/a npekpaujaeT osuratbcs, e€ MOXHO CHOBa npueectn B neﬁcrsme, HaXaB Ha nynok.

Kykna nonsaer:

MocTaBbTe KyKny B MONOXEHWE Ha KONEHKW, Ha)MUTe KHOTIKY Ha 3aTbljlke. Yepes HekoTopoe Bpems OHa
HauHeT non3atb. A Takxe 13aaBaTb AETCKUE 3BYKUN.

On! Kykna ynana. Yepes HekoTopoe Bpems OHa NMOAHVMETCA U CHOBa NOMON3eT.

370 feficTBME NOBTOPAETCA TPU pasa.

Kykna yuntca xoautb:

MocTaBbTe KyKny Ha HOXKM 1 MpuaepXuBaiiTe 3a 06e pyuky, 4Tobbl HayunNTb XOAUTb. (YCTaHOBUTE KyKy
NPAMO, BbINPAMUTE HOXKMW, PyUKIN NOJHUMITE BBEPX UMW BNepea)

MpoponxaiTe yfepuBaTb KyKiy. Yepes HEKOTOpOe BpeMsA OHa HauHeT XOAUTb.

Korpa Kykna HauMHaeT ienaTb CBOU NepBbIe Lark, OHa MOXET WATY Brepes UNu Hasag, ecin ymeno
HanpasnATb ee. /3naBas Npy 3TOM JeTCKue 3BYKM.

Ecnu Kykny oTnycTuTb, OHa ynajeT 1 HauHeT nnakatb.

KyKy MOXHO yCnOKOUTb, B3AB ee Ha PyUKW 1 IeroHbKO Noraavs no cnvike. (MepeknioyaTenb Ha cnHe
KYKJbl)

Ecnu Kykna npekpallaeT ABUraTbCs, ee MOXHO CHOBa NPUBECTY B IEVICTBIE, HaXKaB Ha NyrMoK.

Y6alokmBaHmne:
Ecnmn nokaunBaTb KyKy, TO OHa CHauaa 3eBHET, @ MOTOM HauHeT MocarnblBaTb Kak BO CHe.
KyKny MoXHO CHOBa pa36yauTb, B3AB ee Ha PyuKu.

Kykna cmeetca oT weKkoTku:
Ecnu HaxaTb Ha NyNoK CTOALLEN NPAMO KyKJibl, TO OHa 3aCMeeTcA.

Kykna nnaver:
Bpems oT BpeMeHu Kykia MOXeT nnakaTb. Kykny MOXHO YCMOKOUTb, B3AB €€ Ha PYUYKM U IETOHbKO
nornague no cnuxe. (KHomnka Ha cnnHe Kykbl)

Pexxum oxunpgaHmnsa
Ecnu ponroe Bpema He urpaTb ¢ NPOAYKTOM, TO OH aBTOMaTNUYECKN NEPEKIIIOUNTCA B PEXUM OXUAAHUA.
Haxmwute Ha KHonKy ON-OFF, 4To6bl cHOBa UrpaTh C NPOAYKTOM.

Ytunusauyusa npoaykra no WEEE (JupekTuBa 06 uci 3NEeKTp 6 ):
Bce NpoayKTbl C MOMETKOM 3a4epPKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTelHepa Henb3ﬂBbI6paCblBaTb BMecTe ¢
06bI4HbIM HECOPTUPOBAHHBIM MycOPOM. OHW JOMKHbI COBMPaTLCA OTAENLHO. [INA 3TOro CO3AaHbI
MecTa cbopa, rae 6ecnnaTtHoO CAAlOTCA UCMONb30BaHHbIE NpeMeTbl AoMaLLHero xo3ancTsea. Mpu
HeHaanexalyeil yTunnsaLmm BpefiHble BelllecTsa C 31eKTPonpubopoB MOryT NonacTb B OKPYXKaloLLyo
cpeny.
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Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznélati utasitast, és 6rizzék
meg azt a csomagoldssal egyitt, hatha a késébbiekben még sziikség lesz ra.

13bhiak d. 1ol

Kérjiik az asat és betartasat:
« Tudatosan felugyelje gyermekét.
« Ajatékot csak a sziil6k szerelhetik 6ssze és tisztithatjak.
« Ha koveti ezeket az utasitasokat biztos lehet abban, hogy a termékkel probléma-mentesen jatszhat
és az hosszu élet( lesz.
«  Kérjlk, a terméket rendszeresen ellenérizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje ki.
«  Asérilt terméket a gyermekektdl elzérva kell tartani.

Tudnlvalok az elemekrdl, ill. az ujratolthetd elemekrdl

Hasznéljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté mikodés érdekében.

« Csaka leirdssban meghatérozott tipusu elemeket hasznaljon.

«  Azelemek cseréjét csak felnétt végezheti el.

« Azelemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezzik be a tartokba (+ és -).

« Ne keverjlk a régi és Uj elemeket.

« Ne zarjuk révidre az elemeket.

« Hanem hasznaljuk a terméket, a kapcsolét allitsuk OFF &llasba, hogy az elemek élettartamat ezzel
noveljiik. Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyiik ki az elemeket.

«  Ne keverjiik az tjrat6lthetd, és a nem ujratSltheto elemeket.

« A nem Ujratdlthet6 elemeket ne prébaljuk tolteni!

« Alemeriilt elemeket az erre a célra kialakitott gy(ijtéhelyekre vigyik. Ne hasznéljunk olyan
elemeket, amelyek mérgez6 nehézfémeket tartalmaznak.

« Haviz kerill a elemtartéba, akkor szaraz ronggyal torélje ki.

« Az Ujratolthet6 elemeket toltés elétt vegyiik ki az elemtartobol.

«  Azelemek toltése csak felnétt feltigyelete alatt végezhet6.

«  Akkumulatort tartsa tavol a t(iztdl, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

«  Gy6z6djon meg rola, hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zar, miel6tt gyermekének jatszani
adna.

Elemekre vonatkozé utasitas

Mivel tigyfeleink biztonsaga kiilonosen fontos a szamunkra, szeretnénk felhivni a figyelmét arra, hogy ez
a termék elemekkel muikodik.

Kérjuk, a terméket rendszeresen ellendrizze a sériilések tekintetében, és adott esetben cserélje

ki. A sériilt terméket a gyermekektdl elzarva kell tartani. Biztositsa, hogy az elemek ne legyenek
hozzaférhet6k, hogy azokat ne lehessen lenyelni vagy belélegezni. Ez példaul olyankor fordulhat el6,
ha az elemtartd fedele nincsen megfeleléen becsavarozva, vagy meghibasodott. Kérjiik, az elemtartd
fedelét mindig gondosan csavarozza be. Az elemek sulyos belsé sériléseket okozhatnak. Ebben az
esetben azonnali orvosi kezelésre van sziikség!

Az elemeket mindig tavol kell tartani a gyermekektél.

VIGYAZAT ! Az lires elemeket azonnal dobja a hulladékba. Az Uj és a hasznélt elemeket tartsa tévol a
gyermekektdl. Ha arra gyanakszik, hogy a gyermek az elemeket lenyelte, vagy valamilyen mas médon
belekertiltek a szervezetébe, akkor haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

El6késziiletek
Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az alabbiak szerint:
1. Allitsa a kapcsoldt az elemtartét “OFF”. (Fig. 1)
2. Hasznéljon egy csavarhuzét, mellyel megnyithatja az elemtarto. (Fig. 2)
3. 3x1.5V AA LR6 Helyezze be az elemeket. Kérjiik, ellenérizze, hogy a polaritas helyes-e. (Fig. 3)
4. Csavarja le afedelet, majd Ujra vissza az elemtartét. (Fig. 2)
5. Allitsa a kapcsolot az elemtartét “ON” (Fig. 1)

Informaciok:

A baba csuklds elemeinek kattanasa a funkciéval kapcsolatos, és nem jelent hibat.
Amennyiben a beallitott funkcié nem miikédik azonnal a kivant moédon, akkor a csuklokat Gjra be kell
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allitani, mert lehetséges, hogy a bels6 érintkezk még nem keriiltek teljesen a helyiikre.

A baba nem érintkezhet vizzel.

A Baby Annabell babacipé hasznalata esetén egy par harisnya hasznos a cipé jobb illeszkedése
érdekében (a harisnya és a cipé nem tartozék). .

Tisztitas: A babét le lehet torélni egy nedves (nem vizes) torléruhdval. Ugyeljen arra, hogy az elemtarté
rekeszbe és az elektronikaba ne keriiljon nedvesség. A ruhadarab (ill. a rugdalézo) csak kézi mosassal
tisztithato.

Funkciok digitalis leirasa: lasd QR-kod (eltlsé oldal)

Funkcié:
A bekapcsolds utén a baba bébihangokat ad ki.

Ulés és rugdalézas:

Helyezze a babat il6 helyzetbe, tartsa meg (kissé hatrafelé délve), és varjon, amig elkezd rugdaldzni.
Ennek soran mozgatja a karjait és a labait. Ezenkiviil babahangokat is hallat.

Ha a baba abbahagyja a mozgast, akkor a kéldokén Iévé gomb megnyomésaval tjra aktivalhato.

Kuszas:

Helyezze a babat kiiszo helyzetbe, kattintsa be a fejét a nyakaba, és varjon, amig elkezd kuszni. Ezenkiviil
babahangokat is hallat.

Hoppa! A baba elesett. Rovid szlinet utan ismét feltapaszkodik, és tovébb folytatja a kuszast.

Ez a jatékfolyamat 3-szor ismétlédik.

Jarni tanulas: )

Helyezze a babat a jarni tanulashoz megfelel6 helyzetbe, és fogja mindkét kezénél fogva. (Allitsa fel a
babat, egyenesitse ki a labat, és emelje felfelé vagy el6re a karjat)

Tovabbra is tartsa a babat, és varjon, amig elkezd jarni.

Mikdzben a baba elkezd lépegetni, ligyes irdnyitassal elére vagy hatrafelé tud menni. Ezenkivil
babahangokat is hallat.

Ha elengedilik a kezét, akkor a baba elesik és sirni kezd.

Ha felemeljik és gyengéden megsimogatjuk a hatat, akkor a baba megnyugszik. (Kapcsolé a baba hatan)
Ha a baba abbahagyja a mozgast, akkor a kéldokén Iévé gomb megnyomésaval tjra aktivalhato.

Alomba ringatas:
Ha ringatjuk a babat, akkor el6szor egy asitas, majd alvé hangok hallhaték.
Ha felvessziik a babat, akkor ujra felébred.

Csiklandozas és nevetés:
Ha a baba koldokén Iévé gombot fliggéeleges helyzetben megnyomjuk, nevetés hallatszik.

Siras:
Idénként el6fordulhat, hogy a baba felsir. Ha felemeljiik és gyengéden megsimogatjuk a hatat, akkor a
baba megnyugszik. (Nyomogomb a baba hatan)

Stand-By

Ha hosszabb ideig nem jatszunk a termékkel, akkor a termék automatikusan készenléti (Stand-By)
modba kapcsol. Ha Ujbol jatszani szeretnénk a termékkel, akkor mikadtetni kell a BE-KI (ON-OFF)
kapcsolégombot.

WEEE, tajek inden europai fogy k. Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek
mar nem tehetd a nem szelektiven gydjtott haztartasi hulladekok koze. Gy(jtesuknek szelektiven
kell tortennie. Az europai visszaadasi es gy(jtérendszereket gy(ijté es ujrahasznosito szervezeteknek
kell szervezniuk. A WEEE-termekek hulladekkent tortené elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelelé
gytjtéhelyeken dijtalanul tortenik. Ennek oka a kornyezet vedelme az elektromos es elektronikai
keszulekekben levé veszelyes szubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.
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06wWm yKasaHua:
Mpean nbpBata ynotpe6a Ha NpoayKTa Bu npenopbysame Aa npoyeTeTe BHUMATENHO YNbTBAHETO 1 Aa
ro 3anasuTe 3aeJHO C ONaKOBKaTa, B Cllyyail Ye Bit noTpAbBa B NO-KbCeH MOMEHT.

Monﬂ, 06bpHeTe BHUMaHNe,
Mons, HabntofasaiiTe feTeTo Cui NPV Urpa.
« [poayKTbT TpsAbBa Aa Ce HAaCTPOIBa U fla Ce NOYMCTBA OT Bb3PACTHN.
«  CnepBaliku MHCTPYKLMWTe 3a ynoTpeba, MoXeTe fja CTe CUrypHY, Ye urpata C NpoayKTa e
6e30MacHa 1 Le NPOABLIKN AbATO BpeMe.
« Mons, npoBepaABanTe apTUKyna peAoBHO 3a NOBPEeAa ¥ ro CMeHeTe NPy HEOBXOAUMOCT.
«+ [aseTe NoBpeAeHVsi apTUKyN Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLia.

Bcwu(o 3a 6aTepunTe/akymynaTopHu 6atepuu

Vi3non3BaiTe ankanHu 6atepum 3a Hali-Abbr XKUBOT U JO6PO GYHKLMOHMPaHe.

« Mons, u3nonsgaiite camo Bufa GaTepuu, KOUTO Ce NPenopbYBAT 3a NPOAYKTa.

- baTepuuTe fja ce CMEHAT caMo OT Bb3pacTHu!

« MocraBsiiTe 6atepuuTe C NPaBUNHUA NONAPUTET.

« He nocrassrite pa3nuuHu BuaoBe 6atepun 1 ctapu v HoBn batepuu.

« BHuMaBaliTe a He NPUUNHUTE KbCO CbeanHeHue!

« KoraTe npofiyKTa He ce Non3Ba 3a Ab/Tbl NePUO, OT BpeMe, uskiiouete 6yToHa Ha nosuuua OFF 3a
No-AbJTbT XKMBOT Ha baTepuuTe. Mpenopbusame Bu Aa n3saguTe GaTepuinTe OT UrpauKata, 3a Aa He
Ce pa3Tekart.

« He non3sgaiite akyMmynaTopHu 1 ankanHu 6atepum efHOBPEMEHHO.

« He 3apexpaiTe 061KHOBEHM UK ankanHu 6atepun.

«  W3xabenuTe Gatepu 1a ce NpemaxBaT OT Urpaykata v fja ce U3XBbP/AT Ha CbOTBETHUTE 3a TOBA
mecTa.

«  [Npyn HaMOKpsHe Ha OTAeNeHMETO 3a 6aTepuK, MONA NOACYLIETe C Kbpra.

« Mpe3apexpawure ce 6atepun TpAGBa Aa ce MPeMaxHaT OT UrpaykaTa npeaw fa ce 3apeanT.

. MOJ'Iﬂ, 3ape)anl7|Te GaTEpVII/ITE camo nog Ha6m0,quv|e Ha Bb3pacTHU.

« He u3naraiite 6aTepumnTe Ha Or'bH, MOXe Aa U3byXHaT UK Aa Ce pasTeKar.

«  BuHaru nposepsBaliTe fanu 6atepuute ca Jo6pe 3aTBOPEHU Npeaw Aa ro fazeTe Ha AeTeTo Aa cn
urpae c Hero.

YKa3aHue 3a 6aTtepuute

MoHexe 6e30MacHOCTTa Ha HALWMUTE KIINEHTU € OT NbPBOCTENEHHO 3HaYeHWe 3a Hac, NCKame fa Bu
06bpHEM BHUMaHMe Ha $paKTa, Ye TO31 apTUKyN ce 3aABuKBa C 6aTepun.

Mons, npoBepsABaiiTe apTyKyna pefOBHO 3a MOBPE/a U ro CMeHeTe Npu HeobxoaMMOcT. MNasete
NoBpe/ieHNA apTUKYN Ha MACTO, HeJOCTBIHO 3a Aelja. BuHary ce yepaBgaliTe, e 6aTepunTe He ca
AOCTBMNHU, N TaKa HAMA KaK Aa 6'b[.]aT NOorbaHAaTU UK NONagHaT B AUXaTeNHUTe NbTUlla. ToBa Moxe Aace
CNTy4Yn 1 ako oTAeneHuneTo 3a 6aTep|/||/|Te He e NPpaBuIHO 3aTBOPEHO unn e Ae¢€KTH0A BuHaru 3aBuBaiite
BHMMaATENHO Kanaka 3a 6aTepV|vne. Ba'repmwre Morar a NpeAn3BUKaT TEXXKU BbTPeLWHN HapaHABaHWA. B
TO3M CNlyyan e HeobxoAMMo He3abaBHa MeAMLIMHCKa Hamecal

BuHarn gpbxTe 6aTepunTe ganey ot Aeua.

MPEOYNPEXOEHVIE ! U3xBbpnaiTe He3abaBHO npasHuTe 6atepun. [lpbKTe Aaney ot Aela HoBw 1
n3non3BaHun 6aT€pI/II/IA I'Ipm CbMHeHUe, Yye 6aTepvw|Te Ca norbnHaT! N nonagHann No Apyr Ha4ymH B
TANOTO, NOTbpceTe He3abaBHO MeaAUUMHCKa nomolLy.

MoproroBka
MNocTaBAHeTO Ha 6aTepnnTe Aa CTaBa CamMoO OT Bb3PACTHM MO CIEAHNA HaUNH:
BknioueTe GyToHa Ha oTAeneHneTo 3a 6atepun Ha OFF. (Fig. 1)

2. W3non3Baiite oTBEpTKa 3a Aa OTBOPUTE KanayeTo Ha oTaeneHueTo 3a 6atepumn. (Fig. 2)

3. TMocrtaBeTe 3x1.5V AA LR6 6aTepuu. YBepeTe ce, ye ca NOCTaBEHN NPABUIHO CNPAMO NonspuTteTa
um. (Fig. 3)
3aBuiiTe C OTBepTKaTa Kanayeto 3a 6atepuurte. (Fig. 2)
BknioueTe 6yTOHa Ha oTAeneHuneTo 3a 6atepun Ha ON. (Fig. 1)

us
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Wudopmauusa:

EBeHTYyanHoTO MyKaHe Ha CTaBUTe Ha KyKnaTa e GpyHKLIMOHANHO 06YCNOBEHO 1 He NpeAcTaBABa AepeKT.
AKo HacTpoeHaTa $yHKLMA He paboTu KaKTo xenaeTe, e Heo6X0ANMO CTaBUTe ja C& HAaCTPOAT OTHOBO,
TbI KaTo KOHTaKTWTe BbTPE MOXe Aa He ca ce GpuKCMpanu NpasuiHo.

KyknaTa He TpAGBa Aa BM3a B KOHTaKT C BOfja.

Korato nsnonseare o6yBku 3a Kyknv Baby Annabell, un¢t yopanu nomarat 3a no-go6po npunaraHe Ha
obyBKUTe (YopanuTe 1 06yBKNTE He Ca BKIOUEHW B 06XBaTa Ha JOCTaBKaTa).

MouncrBaHe: KyknaTta Moxe Aa ce n36bpcBa C BNaxHa (He MoKpa) Kbpna. BH1MaBaiiTe Aa He nonagHe
Bflara B OTAENEHMETO 3a 6aTepuu nnm B enekTpoHvkata. O6neknoTo (Mnu raeprusoHbT) MoXe Aa ce
NoYMCTBa C PbYHO NpaHe.

DyHKLMOHanHo onucaHune aurutanto: Bk QR kopa (NpeaHa cTpaHa)

QyHKunA:
Cnep KaTo 6b/ie BKNIOUEHa KyKnaTa 3ano4sa Aa njjasa 6ebetukn 3syuu.

MocTaBsAHe B ceALLO NONOKEHNE U pUTaHe:

MocTaBeTe KyKnaTa B CeAALLO NOOKEHUE, 3aAPBXKTE A (EKO HaKMOHEHa Ha3a/) 1 U34aKaliTe Aa 3anoyHe
na puta. Npw ToBa TA ABUXM pbLiETe 1 KpakaTa cu. CbLLO Taka 13aasa GeGelwku 38yLm.

Ako KyKnata cnpe fia puta, MoXe a ce akTUBMpa OTHOBO Ype3 HaTUCKaHe Ha NbnyeTo.

Mbnsene:

lMocTaBeTe KyknaTa B MbA3ALO NONIOXKEHWE, LpaKHETe rflaBaTa BbB BpaTa 1 134akaiTe Aa 3amnouHe fja
nbn3u. Kyknata Cbllo Taka 3fjaBa 6ebeLuku 3ByLn.

Ax! KyKJ'IaTa nagHa. TAa cTaBa OTHOBO cnep KpaTka naysa n npoAab/iXkaea fia Mba3un.

Ta3un urpa ce noBTapa 3 MbTu.

Hayuere a pa xogu:

lMocTaBeTe KyknaTa B MO3WLWA 3a XOAEHE U A APBXKTE C f1BE PbLe. (M3NpaBeTe KyKnaTa, n3npaseTe
KpaKaTa v BAUTHeTe pbLeTe Harope Unu Hanpen)

MpoabnxeTe Aa AbPXKUTE KyKnaTa 1 134aKaliTe JOKaTo 3anoyHe Aa Xoau.

Korato KyKnata 3arnousa fia npasun CTbMKW, TA MOXe [ja BbpBW Hanpea nnv Hasaj, kato 6‘bﬂe Hacou4BaHa
ymeno. Ta CbLyo Taka n3gasa 6e6eLuKku 3syLum.

AKO KyknaTa 6bAe nycHaTa, naga 1 3anoysa Aa nnave.

KyknaTa Moxe f1a ce yCrOKoW, KaTo A BAWUTHETe 1 A NoTynaTe HeXHO Mo rbpba. (Mpeskntousaten Ha rbpba
Ha Kyknata)

Ako KyKnaTta ce U3Knoun, Moxe fia Ce akT1BMpa OTHOBO Ype3 HaTUCKaHe Ha Nbn4yeTo.

Jlioneexe, 3a fa npucnuTe Kyknata
Mpw NloneeHe KyknaTa MbpBo Ce NPO3sBa W Cef TOBa W3[aBa 3ByLM KaTo CMALLO AeTe.
Kyknata Moxe fia 6be cbbyfeHa KaTo 6be nosaurHara.

r'bAeﬂquKaHe n cmAax:
anI HaTUCKaHe Ha NMbNYeTo B M3NpPaBeHO NOJIoXeHne ce YyBa CMAX.

Mnau:
Bb3MOXHO e NoHAKora KyknaTta Aja nnave. Kyknata moxe Aja ce yCroKow, ako A BAWUTHETe v A NoTynate
HEeXHO no rbp6a. (Konye Ha rbpba Ha Kyknarta)

Pexxum Ha rotoBHOCT

Cnep ynoTpeba, n3xebpreTe CbbpPXKaHNETO 1 OCTaBeTe fja N3CbXHE.

MPOAYKTBT aBTOMATUYHO NPEMVHABA B PEXIM Ha FOTOBHOCT, aKo Ab/IFO BPEME He Ce urpae ¢ Hero. 3a Aa
MOXeTe fja MrpaeTe OTHOBO C NPOAYKTa, TpAGBa Aa 3apencTeate npeskntousarens ON-OFF.

UsxBbpnaAHe Ha oTnaagbuuTte cnopep WEEE -

BcnUKM NpoayKTM CbC 3HAK 3a U3XBBLPIIAHE Ha ONpeAeNeHN MecTa, He MoraT Aa e U3XBbPAAT B
oblecTBeHNTe oTNagbLUw. Te TPAGBa fa ce U3XBBLPNAT pasAesnHo. 3XBbpnaHeTo 1 cbbrpaHeTo Ha
oTtnagbum B EBpona ce ocblecTBABa OT CbOTBETHY OpraHm3auuu. MpogyKTiTe 06eKT Ha Ta3n AUpeKTBa
ce o6cnyKBaT 6€3 JOMbAHNTENHN TakcK U AaHbuw. MpuyrHaTa 3a ToBa e fja Ce OnasAT npupoaaTta

1 YOBELIKOTO 3/jpaBe OT NPUCHCTBMETO Ha €BEHTYasHN OMaCH! BELLeCTBa B eNeKTpUyeckuTe
€eNeKTPOHHUTE NPOAYKTH.
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HR/BS

Opc¢a napomena:
Preporu¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite
zajedno s pakovanjem za slucaj da ju u buduénosti zatrebate.

Obratite paznju:
« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.
« Igracku smiju sklapati i ¢istiti samo roditelji.
«  Ukoliko pazljivo proucite instrukcije o upotrebi, na taj nacin osiguravate dugotrajno igranje i
koristenje proizvoda.
« Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite.
« Osteceni proizvod drzite izvan dohvata djece.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju
« Zaovaj proizvod preporu¢amo upotrebu alkalnih baterija.
«  Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.
« Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.
« Ubacite baterije i provjerite polaritet ( +-).
« Nije preporucljivo stavljati razli¢ite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.
« Ne prekidati strujni krug beterije.
«  Ukoliko duze vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj“OFF’, ili eventualno
izvaditi baterije, radi ustede energije.
Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.
Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.
IstroSene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.
Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.
Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.
Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.
Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.
Provjerite da li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod djetetu
na igranje.

Napomena u vezi baterija

Bududi da veliki znacaj posvecujemo sigurnosti nasih kupaca, zelimo Vam skrenuti paznju na to da ovaj
proizvod radi na baterije.

Molimo da proizvod redovito provjeravate na ostecenja i da ga po potrebi zamijenite. Osteceni proizvod
drzite izvan dohvata djece. Uvijek trebate brinuti da baterije ne budu dostupne i da se na taj nacin ne
mogu progutati ili udahnuti. Do toga moze dod¢i, izmedu ostalog, ako se pretinac za baterije ne ucvrsti
pravilno vijcima ili ako je neispravan. Molimo da poklopac za baterije uvijek pazljivo ucvrstite vijcima.
Baterije mogu prouzrociti teske unutarnje povrede. U tom slucaju je odmah potrebna terapija od strane
lije¢nika!

Baterije uvijek drzati podalje od djece.

PAZNJA ! Odmah zbrinite prazne baterije. Nove i iskoristene baterije uvijek drzite podalje od djece. Ako
sumnjate da su baterije progutane ili da su na neki drugi nacin usle u tijelo, odmah potrazite lijecnicku
pomoc.

Priprema:

Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.
1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “OFF". (Fig. 1)
2. Upotrijebite odvija¢ da biste otvorili odjeljak za baterije. (Fig. 2)
3. Ubacite baterije 3x1.5V AA LR6 i provjerite polaritet ( + - ). (Fig. 3)
4. Vratite poklopac i opet ga pri¢vrstite pomocu odvijaca. (Fig. 2)
5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj“ON". (Fig. 1)

Informacije:

Moguce pucanje zglobova lutke je funkcionalno i ne predstavlja nedostatak.

Ako postavljena funkcija ne radi odmah kako bi trebala, zglobove ¢ete morati ponovno namjestiti jer
kontakti u unutrasnjosti mozda jo3 nisu pravilno zakvaceni.
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Lutka ne smije do¢i u doticaj s vodom.

Kada koristite cipelice za lutke Baby Annabell, par ¢arapa je od pomodi za bolje pristajanje cipela (¢arape
i cipele nisu ukljucene).

Ciscenje: Proizvod se moze prebrisati vlaznom (ne mokrom) krpom. Pazite da ne prodire vlaga u pretinac
za baterije ili elektroniku. Odjeca (ili kombinezon) moze se oprati ru¢nim pranjem.

Digitalni opis funkcije: vidi QR kod (prednja strana)

Funkcija:
Nakon ukljucivanja, lutka proizvodi zvukove bebe.

Sjedenje i trzajuci pokreti:

Stavite lutku u sjedeci polozaj, drzite je (malo je nagnite unatrag) i pri¢ekajte dok ne pocne s trzajuc¢im
pokretima. Pritom ce trzati i ruke i noge. Dodatno ce proizvoditi i zvukove bebe.

Ako se lutka zaustavi, mozete je ponovo pokrenuti pritiskom pupka.

Puzanje:

Stavite lutku u polozaj za puzanje, glavu podignite natrag prema vratu dok ne klikne i pricekajte da
pocne puzati. Dodatno ¢e proizvoditi i zvukove bebe.

Joj! Lutka je pala. Nakon kratkog vremena ce se sama ponovo dignuti i nastaviti puzati.

3-struko ponavljanje ovog tijeka igre.

Ucenje hodanja:

Stavite lutku u polozaj za uc¢enje hodanja i drzite je za obje ruke. (uspraviti lutku, izravnati noge, a ruke
postaviti prema gore ili prema naprijed)

| dalje drzite lutku i pri¢ekajte dok ne po¢ne hodati.

Dok lutka krece s prvim koracima, spretnim vodenjem ¢e moci hodati naprijed i unatrag. Dodatno ¢e
proizvoditi i zvukove bebe.

Ako lutku pustite, past ¢e i pocet e plakati.

Podizanjem i njeznim tapkanjem po ledima cete ponovo umiriti lutku. (prekidac¢ na ledima lutke)

Ako se lutka zaustavi, mozete je ponovo pokrenuti pritiskom pupka.

Uspavljivanje:
Njihanjem lutke prvo ce se pojaviti zvuk zijevanja i zatim zvuk spavanja.
Lutku ponovo mozete probuditi podizanjem.

Skakljanje i smijanje:
Pritiskom pupka u uspravnoj poziciji ¢e se zacuti smijanje.

Plakanje:
Ponekad lutka moze zaplakati. Podizanjem i njeznim tapkanjem po ledima cete ponovo umiriti lutku.
(gumb na ledima lutke)

Rezim mirovanja
Proizvod se automatski prebacuje u rezim mirovanja, ako se s proizvodom ne igra duze vrijeme. Za
nastavak igranja s proizvodom treba se aktivirati prekida¢ ON-OFF.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektri¢ne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na opc¢inskom otpadu.
Njihovo skupljanje se vr3i odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti organizirani
od strane organizacija za skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati besplatno

na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog zdravlja od
potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi.

Fevikn unodeén:
2ag OUVIOTOUE, TTPIV A6 TNV TTPWTN XPrON TOU TPOIGVTOG, va SIaBACETE IPOOEKTIKA TIG 08Nyieg Xpriong
Kat va Ti S1apuAa&ete padi pe TNV CUOKEVAOI, O€ TIEPITTTWON TTOU Ba TIG XPEIACTEITE apyOTEPA.
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Napakal® mpooégte:
«  Mnv exvdre moTé To KaBriKov eMiBAEYNC oL £XETE £vavTi Tou maidlol oag.
« To mpoidv mpémel va cuvappoloyeital Kat va kaBapiletal pdvo amd eviNKEG.
«  TpocE&Te TIC 0dnyieC, £TOI WOTE KATA TO TAIXVISI va punv MPOKUPouV TTPOoBArjHATA Kal yia va
AelToupye( TO TTPOIOV yia HEYENO XPOVIKO StdoTnua.
«  EANéyxeTe TO POIOV TAKTIKA Yia {NUIEC KA QVTIKATAOTHOTE TO €AV Eival amapaitnTo.
«  KpatoTe To KATEGTPAUMEVO TIPOIOV HaKPLd amd maidid.

‘OAa Ta OXETIKA HE TIC pnatapisc/enavagopTi{opevec parapisg
«  Na XpnotHomoleiTe aAKANIKEG PTaTaPIEC yia Ta TAEOV KAAUTEPA AEITOUPYIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal
Hakpa Cwn.
Na xpnotpomnolgite HOvo pumatapieg Tou TUTTOU TTOU CUVICTATAL VIO TO KOMHATL.
O1 pmatapieg mpémet va avtikabBiotavtal povo amd evilikeg.
TomoBETAOTE TIG UMATAPIES HE TNV OWOTH MOMKOTNTA (+ Kat -).
Mnv avaptyvUeTe S10pOopPETIKOUE TUTTOUG UIATAPIWY 1 TTANIEG padi e VEEC pmaTapieC.
Mnv BPaxUKUKAWVETE Pmatapieg.
Edv To mpoidv Sev Xpnaoipomoleital yia HaKpU XPOVIKO S1A0TNUA, YUPIOTE TO KOupTi ot Béon
“OFF’, 101 WOTE Va e£a0QANICETE HAKPUTEPO XPOVO (WG TG ATAPIAC. Z0G CUVIOTOULE EMIONG
va BydAeTe TI pratapieg amd tn B€on Toug yia va amo@uyeTe evoexOpevn Stappor kat BAGBN Tou
KOpHATIOU.
+ Mnv avaptyvieTe emava@opTI{OHEVES Kal PN EMaVa@opTI{OPEVES UMTATAPIES.
+ Mn @oprtiCete un emava@opTI{OUEVES UMTATAPIEG.
+  ASeleq pmatapieg mpémel va agatpouvTal amod To matxvidt Kat va oSnyouvTal 0Toug E8IKOUG XWPOUG
GUANOYNG TETOLWV ATTOPPIUUATWV.
«  Edv €10éN\Bel vepd 0T BrKN PmaTapIwy, CTEYVWOTE TNV UE £Va TTAVAKL.
+  Oemava@opTI{OPEVES UMATAPIES TIPETTEL VA AQAIPOUVTAL ATTO TO TIAKVISL TIPIV TNV POPTION TOUG.
+  OtemavagopTi{OpEVES umatapieg MPEmel va goptifovTal pévo uné Ty mifAeyn eviAika.

AlOTNPEITE TIC PITATAPIEG HAKPLA ammd TV GWTIA, YiaTi evEéxeTal va undp&et Slappon 1y €kpnén.
BePaiwBeite, mwg n BKN pmatapliv gival ac@alwe Kat oTeyavda KAELOTH, TIpIV SWOETE TNV KOUKAQ
oTo maidi 0ag yla va TaigeL pe autrv.

Ynodei€n yia prarapisg

Emeidr n ac@Aahela Twv meAATWY pag gival IS1aiTEPa CNUAVTIKN Yla EAC, Ba BEAapE va 6ag EMONUAVOUHE
GTL TO TIPOTOV AUTO AEITOUPYED ME praTapia.

EAéyxeTE TO POIGV TAKTIKA Yia {NUIEC KAl AVTIKATAOTHOTE TO €4V ival amapaitnto. Kpatriote To
KATECTPAPMEVO TIPOIOV pakptd amd maudid. BeBawwbeite mdvta, 6Tt o pmatapieg Sev gival mpooBActyeg,
£T01 WOTE VA HNV PImopoLV va KatamoBoUv i va €10TTVEVOTOUV. AUTO PITopei va GUMPEI, HETAgy AAwy, edv
n OrKkn Twv prataplwv dev éxel PIOwBEei owoTd N gival EAATTWHATIKA. BIdwVETE Mdvta KaAd To KAAUpHA
TwV prmataplwv. Ot yratapieg HmopolV va mPoKaAéoouy 6oBapols ECWTEPIKOUE TPAUHATIOHOUG. Z€ auTh
TNV MEPIMTWOoN amarteital dueon 1aTpikn Beparneial

Kpatdte mavra Ti¢ pmatapieg pakpid and ta maidid!

MPOZOXH ! AmoppimTeTe TIg ASEIEG PTATAPIEG APECWE. KPATATE VEEG KAl HETAXEIPIOUEVES UTTATAPIEG
Hakpld and madid. Edv umoidleote 6Tt ol pmatapieg €xouv Katamobei 1 £xouv eI0ENDEL OTO CWHA HE
omnolovdrmote AANo TPOTO, {NTHOTE apéowg laTpikr BorBsia.

MNpostolpacia
H évBeon Twv pmatapiiv mEETeL va Yivel amd evANKaA wg eERG:
1. Tupiote To Koupmi oTn Brikn puratapiwv otn 6éon “OFF”. (Fig. 1)
2. Xpnowomotrjote éva katoafidt yia va avoiete tnv Orikn pmatapwwv. (Fig. 2)
3. TomoBetiote Ti¢ 3x1.5V AA LR6 pmatapiec. NMapakaAw eAEYETE €dv n TONIKOTNTA Eival WOTH.
(Fig. 3)
4. BidwoTe kat AL To KAAUPHA TNG Brikng pmataptwv. (Fig. 2)
5. TupioTe To Kouumi oTn Brjkn pmatapuwwv otn 8éon “ON” (Fig. 1)

MAnpogopiec:

‘Eva mBavo tpi§ipo Twv apBpwoewv TN KOUKAAG €XEl AEITOUPYIKEG IBIOTNTEG Kal SEV AMOTEAEI ENATTWHA.
Edv n puBpiopévn Aettoupyia Sev Aeltoupyoel apéowe Omwg eMBUEITE, eival amapaitnTo va pubuioste
£K VEOU TIC apBPWOELS, KABWE Ot EMAPEC OTO EOWTEPIKO UITOPEL VA UNV £XOUV OKOHN OUVSEDET OWOTA.

H koUKAa Sev mpémel va €pXeTal O€ EMAPH UE TO VEPO.
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‘Otav xpnolyomolEiTe Ta mamoUTola NG KoukAag Baby Annabell, éva (euydpt KAATOEC givat Xpriotpo

yla KaAUTEPN EQAPHOYT TwV MAMOUTOIWV (Ot KANTOEG Kal Ta TTamoutota Sev oupmepAapBavovtal otn
ouokeuaoia).

KaBapiopoc: H kovkha pmopei va kabapioTei pe éva ehagpd vypo (0x1 Bpeypévo) mavaki. BeBawbeite
OT1 Sev el0épxeTal LypPaaia 0T BrKN TWV PMATAPIWY i} 0TA NAEKTPOVIKA e§apTripata. To pouxo (1 n
pOppa) pumopei va MABE( oTo XEpL.

Meptypagn Aerroupyiag Pnelakd: Seite Tov kwdikd QR (umpooTiviy MAgupd)

Aerrovpyia:
Metd Vv evepyomoinon, n koukAa Byddel pwpPoudioTIkoug fXOUG.

Ka@etau kat KAwtodst:

TomoBetroTe TNV KOUKAa O€ KaBIoTH B€on, KpatoTE TNV (HE ENaPPA KAioN TTPOG Ta Tiow) Kat
TIEPIMEVETE péXPL Va apKioel va KAwTOAEL Evid) KAwTodel Kivei Ta xépta kat Ta média ng. EmmAéov, Byalet
HwpPOoLSIoTIKOUG XOUC.

Edv n koUKAa oTapaTAOEL umopei va evepyomotndei Eavd matwvTtag Tov apaid tTne.

Mmnougoulast:

TomoBeTroTe TNV KOUKAA O€ B0 UMTOUCOUAAHATOC, TTATAOTE TO KEPAN OTO AUUO KAl TIEPIHEVETE PEXPL
Va apxioel va UImoucouldel. Emméov, Bydadel pwpoudioTikoug fxouc.

Ournc! H koukAa émece. MeTd amd éva GOVTOHO SIANEIPUA ONKWVETAL TTAAL KAt GUVEXICEL VA UTTOUGOUNGEL.
EmavaAnyn autol tou maxvidiou 3 popéc.

MaBaivel va mepmatdet:

TomoBeTroTe TNV KOUKAQ 0T B€0N yia TIEPTIATNHA KAl KPATHOTE TNV Kal armd Ta U0 xépla. (ENKWoTe TV
KOUKAa 6pB1a, 101WOTE Ta TOSIA KAl ONKWOTE TA XEPLA TNG TTPOG TA TTAVW ) TTPOG TA EUTTPOC).

JUVEXIOTE vVa KPATATE T KOUKAQ KAl TIEPIMEVETE PEXPL VA APXIOEL va TIEPTIATAEL

KaBwg n koUkAa apyiel va kavel Brpata, Umopel Ye T owoTr kaBodrynon va mepmatriost mpog Ta
EUMPOC 1 P0G Ta TTiow. EmmAéov, Byddel HwpoudioTIKOUG fXOUG.

Av n KOUKAQ apeBei eENeUBEPN, TEPTEL KATW KAt ApXilel va KAagL

H KoUK\ UITOPE( va NPEUROEL TMAVOVTAG TNV Kal XaidevovTag amald tnv mAATn TG. (AlOKOTITNG OTO TTow
HEPOC TNG KOUKAAK)

Edv n koUkAa oTapaToEl umopei va evepyomotndei §avda matwvtag Tov apalod tTne.

Navoupiopa:
Kouvwvtag T KoUKAQ, aKoUYETAL TIPWTA éva XAOHOUPNTO Kal HETA évag YOG UTIVOuU.
H koUkAa prmopei va umnvrioel §avd 6Tav T ONKWOETE.

FapydAnpa kat yéAo:
MéCovtag Tov a@ald og 6pBia Béon, akouyetal éva yéAlo.

KAapa:
Katd Staotripata, n koUKAa pmopei va KAAeL. H KoUKAa pmopei va npepioet mMavovTtag Ty Kat
xaidevovtag amaAd tnv mAATtn . (Koupmi oTo miow péPog TN KOUKAAC)

Kavraotaon avapovii¢ (Stand-By)

To mPoi6V peTaBaivel AUTOHATA OE KATAOTAON QVAUOVAG €AV S€V TTAIKTE( HE TO TIPOTOV YA HeYANo
XPOVIKO Stdotnpa. Na va pmopéoete va mai§ete Eavd pe To TPOIOY, TPEMEL va TATAOETE To Slakomtn ON/
OFF.

Ma0gon va AHHE (AmoBAnta HAektpikol - AHHE):

‘OAa Ta TTPOIOVTA TTOU GNUEIWVOVTAL HE TO CUHPBONO “SIE0KI0E KASOG AMOPPIUHATWY” Sev TTPETel va
XOPNYE(Tal yla Ta oIKIaKA amoppippata. Oa mpémel va cuAéyovTal EexwplaTd. Ot Srjpot €xouv auto

IO péXPL Ta onpuEia cuNOYNG oTnV omoia Ta amoPAnTa Ba yivovtal SekTég Xwpig Xpéwaon, and ta
volKokupld. Edv Sev SiatiBevral, emkivouvwy ouciwv amd NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY E18WV épxovTal
oTo mepIBAANov.
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Genel Bi

Size Griind ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Liitfen dikkat:

«  Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gézciliik gorevinin bilincinde olunuz.

« Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.

« Oyun sirasinda sorunlarin ortaya gikmamasi ve Uriintin uzun bir siire ¢alismasi icin, talimatlara
litfen 6zenlice dikkat ediniz.

- Litfen Griinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini
temin edin.

« Hasarli Griinl ¢ocuklarin ulagamayacagi bir yerde saklayin.

Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller

« Eniyi performans ve daha uzun 6miir icin alkaline pilleri kullaniniz.

- Sadece birim icin tavsiye edilen pili kullaniniz.

« Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

« Dogru kutuplu (+ ve -) piller yukleyiniz.

«  Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

«  Pilleri kisa devre yapmayiniz.

« Urlin uzun bir zaman boyunca kullanilmadiginda, pilin daha uzun 8miirlii olmasi igin, digmeyi
“OFF” durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar
gormesini 6nlemek igin, pillerin ¢ikartilmasini tavsiye ederiz.

Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

Tiikenen piller oyuncaktan gikartilip 6zel ¢6p toplama noktasina gotirilmelidir.

Pil bdlmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan gikartiimalidir.

Sarj edilir piller sadece yetiskin gozetimi altinda sarj edilebilir.

Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢linkii akabilirler veya patlayabilirler.

Urlinti oynamasi igin gocugunuza vermeden 6nce, daima pil bélmesinin glivenli ve siki bicimde
kapatildigindan emin olunuz.

Pil talimatlan

Musterilerimizin glivenligi bizim i¢in cok dnemli oldugundan bu tirtintin pille galistigina dikkatinizi
cekeriz.

Lutfen Grtinde herhangi bir hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse yenisini temin
edin. Hasarli Grtinli ¢ocuklarin ulasamayacag! bir yerde saklayin. Pillere erisimin miimkiin olmadigindan
emin olarak yutma ve solunma tehlikesinin 6ntine gegin. Bu tehlike, pil kapagi dogru bir sekilde
vidalanmadigi veya kirik oldugu zaman ortaya ¢ikar. Litfen pil kapagini her zaman dikkatli bir sekilde
vidalayin. Piller, agir i¢ yaralanmalara yol acabilirler. Boyle bir durumda acilen bir doktora basvurulmasi
gerekir!

Pilleri her zaman ¢ocuklardan uzak tutun.

DIKKAT ! Liitfen bos pilleri derhal bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri gocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutuldugu veya diger bir yolla viicuda girdigi yontinde herhangi bir stipheniz varsa, gecikmeksizin tibbi
yardima basvurun.

Hazirhk
Piller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi yiklenmelidir:
1. Pil bélmesindeki diigmeyi “OFF” durumuna getiriniz. (Fig. 1)
2. Pil bolmesini agmak igin tornavida kullaniniz. (Fig. 2)
3. 3x1.5V AALRG pilleri yukleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz. (Fig. 3)
4. Pil bdlmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz. (Fig. 2)
5. Pil bélmesindeki digmeyi “ON”" durumuna getiriniz. (Fig. 1)
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Bilgiler:

Bebegin eklemlerinin catirdamasi islevden kaynaklanir ve bir kusur teskil etmez.

Ayarlanan islev istendigi sekilde ¢calismadigi takdirde eklemlerin yeniden ayarlanmasi gerekir, icindeki
baglantilarin henliz oturmamis olmasi s6z konusu olabilir.

Bebek su ile temas etmemelidir.

Baby Annabell'in bebek ayakkabilari giydirildiginde daha iyi oturmalari icin corapla kullaniimasi tavsiye
edilir (corap ve ayakkabilar teslimatin bir parcasi degildir).

Temizleme: Bebek nemli (islak olmayan) bir bezle silinebilir. Pil bdimesine veya elektronigin igcine nem
sizmamasina dikkat edin. Giysileri (veya tulumu) elle yikanarak temizlenebilir.

Dijital islev tanimlamasi: Bakiniz QR kodu (6n taraf)

islev:
Agildiktan sonra bebek sesleri gikarir.

Oturmak ve tepinmek:

Bebegi oturur pozisyona getirin, siki tutun (hafif arkaya dogru egin) ve tepinmeye baglamasini bekleyin.
Bu esnada kollarini ve bacaklarini hareket ettirir. Bir yandan da bebek sesleri ¢ikarir.

Bebek durdugunda gobek deligine basilarak tekrar harekete gegirilebilir.

Emeklemek:

Bebegdi emekleme pozisyonuna getirin, ensesindeki diigmeye basin ve emeklemeye baglamasini
bekleyin. Bir yandan da bebek sesleri cikarir.

Aman! Bebek yere diisti. Kisa bir aradan sonra toparlanir ve emeklemeye devam eder.

Bu oyun akisinin 3 kere tekrari.

Yiiriimeyi 6grenmek:

Bebegi yuriimeyi 6grenme pozisyonuna getirin ve iki elinden tutun. (Bebegi diklestirin, bacaklarini
duzlestirin ve kollarini yukariya veya 6ne dogru kaldirin)

Bebegi tutmaya devam edin ve yiriimeye baslamasini bekleyin.

Bebek adim atmaya baslayinca dogru yonlendirildiginde ileriye veya geriye dogru yiriyebilir. Bir yandan
da bebek sesleri gikarir.

Bebek birakildiginda yere duser ve aglamaya baglar.

Kucaga alinarak ve hafifce sirti sivazlanarak bebek sakinlestirilebilir. (Bebegin sirtindaki salteri agin)
Bebek durdugunda gobek deligine basilarak tekrar harekete gegirilebilir.

Sallayarak uyutmak:
Bebek sallandiginda ilk 6nce bir esneme sesi gelir sonra da bir uyku sesi.
Bebek kaldirilarak uyandirilabilir.

Gidiklamak ve giildiirmek:
Dik pozisyonda gébek deligine basildiginda gtilme sesi gelir.

Aglamak:
Bebek bazen aglayabilir. Kucaga alinarak ve hafifce sirti sivazlanarak bebek sakinlestirilebilir. (Bebegin
sirtindaki digme)

Bekleme
Uriin, uzun bir siire oynanmadigi takdirde otomatikman bekleme moduna geger. Tekrar Griinle
oynanabilmesi icin ON-OFF diigmesi tizerinden agilmasi gerekir.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik malzemeleri atik mevzuati) gére yapilmalidir.
Tim Urdnler Gstu cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, beledlyenm siradan ¢op kutularinda
atiklandirlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri don sumu ve toplama
islemini yetkili toplama ve geri dontisim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE Urtin atiklari, toplama
islemi ile yetkilendirilmis noktalarda ticretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle ¢evre koruma ve insan
sagliginin zarar gérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme atiklari kontrollu bigimde
imha edilmis olacaktir.
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()

CONFORMS TO B.S.5665

LE TRI ]
DE
O FACILE A m,

batteries not included

B A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires 7\
et piles oo
se recyclent ‘

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DE, AT, CH: Zapf Creation AG, Monchrédener StraRe 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) BV. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.
GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK

CZ: Zapf Creation AG, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road, Tsimshatsui East,
Kowloon, Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc., 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 2.02, 32 Delhi Road, Macquarie Park NSW 2113
Customer Service: +61 1300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. UL. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska

Baby Annabell® and are
internationally registered
trademarks of Zapf Creation AG.

© Copyright 2022 Zapf Creation AG

ZAPF CREATION AG ®
Monchrodener StraBe 13

96472 Rodental q
GERMANY (]
www.zapf-creation.com

Made in China

Fabriqué en Chine



